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Φθάσασα έπι τ ή ;  πλατεία ;  έζήγαγεν 
έκ τοϋ θυλακίου τήν έπιστολήν καί άνέ- 
γνω τήν επιγραφήν : Π ρ ό ς  την δ ε σ π ο ι -
r i d a  A i u i . l l a r  Σ υ ν ο ά .

Δεν είχε τελειώνει καί νέφο; διήλθε,  
πρό τών οφθαλμών τ η ; '  κατελήφθη ύπό 
νευρικών σπασμών καί έτοίμη νά λιπο-  
θυμήσν), ήναγκάσθη νά στηριχθν) έπί τ ί 
νος τοίχου.

Διαβάται τινέ;  ίδόντες την ταραχήν  
της έπλησίασαν.

—  Δέν είνε τίποτε,  είπεν ή Πουλχερία 
μικρά ζ άλη'  είμαι καλλίτερα.

Προσεπάθησε νά περιπατήση,  ά λ λ ’ αί 
κνήμαί τ η ;  δέν ήδύναντο νά τήν κρατή-  
σωσιν .Άμαζά  τ ι ; , τήν  όποιαν οί διαβάται  
προσεκάλεσαν, έπανέφερεν αυτήν εί; τήν 
κατοικίαν τ·/);.

Ό  κλονισμό; τ ή ;  άμάζης καί ό κρότος 
τοϋ λιθοστρώτου τήν έζωογόνησαν. Ή 
σθάνθη εί;  τήν χεΐρά τ η ;  τήν άπαισίαν 
έκείνην έπιστολήν,  τήν οποίαν συνέσφιγγε 
βπασμωδικώ;,  καί δλη τρέμουσα έκ συγ-  
κινήσεω; τήν άπεσφοάγισε. Δι’ ένό; βλέμ-  
μ ατ ο ; ,  άνεγνώρισε τόν χαρακτήρα τοϋ 
Λαυρέντιου . Προσεπάθησε ν’ άναγνώστ) 
αλ λ ’ οΐ κλονισμοί τ ή ;  άμάζη; ,  καί έ'τι 
μάλλον ή συγκίνησι; ,  εί;  ήν διετέλει,  κα- 
θίστων τοϋτο άδύνατον.Τέλο;  έσυλλάβισε 
γραμμάς τινάς.

—  Τήν ονομάζει: i)e< π ο ι ν ί ό α ,  τής λέ-  
*ΐ γει : σ ι ί ς  !

Τό μειδίαμα έπανήλθεν έπί τών χει-  
λέων τ η ;  καί άφήκε παρατεταμένον καί 
βαθύν στεναγμόν άνακουφίσαντα τό στή-  
^ός της.

Τό δχημα άφίκετο είς τήν κατοικίαν 
τ η ; .

Ή  κυρία Λανζών έζήλθεν έκ τ ή ;  οικία;,  
έν ή παρεμόνευε, καί έπροχώοησε πρό; τό 
πεζοδρομίαν.

—  Ά  ! Θεέ μου ! ανέκραζε παρατη
ρούσα τήν Πουλχερίαν, τί σοΰ συνέβη,ευ-  
μορφούλά μου, μοΰ φαίνεσαι συγχισμένη.

—  Δέν έχω τίποτε,άπήντησεν ή Πουλ-  
χερία.

’Επλήρωσε τόν άμαζηλάτην καί άνέβη 
εί; τό δωμάτιον τ η ; .  Ή  κυρίά Λανζών τήν 
ήκολούθησε παρενοχλοϋσα αΰτήν έκ τών 
έρωτήσεών τ η ; .  “Οτε είσήλθον έντός τοΰ 
δωματίου τ ή ;  νεάνιδο; :

—  Σε άφήκαν νά εμβης , είπεν ή κυ
ρία Λανζών. Είδες τόν Λαυρέντιον;

—  Ναί.
—  Πόσον ευτυχής θά είνε ! τί σοΰ 

είπε ; Σέ άγ απ α; . . .  Ώ !  ναί, σέ άγαπ^. . .
—  Ίσ ω ς ,  είπεν ή Πουλχερία μέ ύφος 

περίλυπον.
’Εκάθησε παρά τό παράθυοον καί ήρ- 

ζατο άναγινώσκουσα τήν έπιστολήν. Ή  
κυρία Λανζών,καίτοι έφαίνετο τακτοποι-  
οΰσα το δωμάτιον, τήν ήκολούθει διά τοΰ 
βλέμματος" καί είδεν αύτήν φρικιώσαν, ώ- 
χ,ριώσαν καί έρυθριώσαν άλληλοδιαδόχως.

Ιδού έν περιλήψει τί περιεΐχεν ή έπι-  
στολή :

« Ό  Λαυρέντιο;  ριφθείς αί'φνης ti ;  τήν 
αθλιότητα καί άπελπιζόμενος περί τοΰ 
μέλλοντος,  έτόλμα νά έγείργι τήν φωνήν1 
ολίγον έφρόντιζε διά τόν άτιμον θάνατον 
δν θά ύφιστατο,  διά τάς άράς τών ανθρώ
πων, έάν μόνη ή Αιμιλία,  τόν έπίστευεν 
άθώον καί τόν έλυπεΐτο . . . Νά τόν λυ-  
πηθϊί ! Δέν ήλπιζε τοϋτο άλλοτε ! Ναί ! 
Είχεν άλλα όνειρα, άλλην φιλοδοζίαν : 
νά άγαπηθη παρ’αύτής.  Καί τώρα, κατά  
τήν ύψίστην έκείνην στιγμήν,  έτόλμα τέ
λο ;  νά όμολογήση τό παράφοραν έκεΐνο 
πάθο; ,  καί άν άκόμη τούτο εμελλε νά τήν 
καλύψιρ έζ αισχύνη;  καί άγανακτήσεως. ..

» Περιέγραφεν, είς καυστικάς σελίδας τό 
πάθος του πώς τόν κατέλαβεν αίφνης καί 
τόν Ικαμε νά λησμονήσιρ έργασίαν, ασχο

λίας,  διά τά μέλλον του, καί αΰτά άκόμη 
τά δάκρυα καί τήν απελπισίαν τ ή ;  μη-  
τρό;  του. Τι τάν έ'μελεν, άοκεΐ νά έπλη-  
σίαζε πρό; αΰτήν.  Πρό; τοΰτο,  έπρεπε νά 
είσέλθϊ) εί; τόν κομψόν καί οκνηρόν κό
σμον, οΰτινος τήν είσοδον έκώλυεν ’/) μ έ 
τρια περιουσία του . . . Όπόσαι  προσπά-  
θειαι, πόσοι ύπολογισμοί .. τά χαρτοπαί-  
γνιον τό έμίσει 'άλλ’είχε ζητήσει είς τοΰτο  
πόρους, σχεδόν πάντοτε φαντασιώδεις.

»Είς ποίαν καταστροφήν κατέληζαν  
τά. δύο έκεΐνα ετη βίου ασώτου! . . . Ί Ι  μ ή 
τηρ του ποτισθεΐσα ύπο συνεχών πικριών,  
δολοφονείται' αΰτά;  στ ιγματίζεται  ύπό 
τής δικαιοσύνης, φέρων τά σημεΐον τού 
δημίου. . . Καί έκείνη, ήτις τώ ένέπνευσε 
τά όλέθριον αΰτά πάθος, έζακολουθτί νά 
ζή αμέριμνος καί μειδιώσα. Ητο έν τού-  
τοις δυνατόν νά μή ύπωπτεύίη τόν δει
λόν αΰτοΰ έ'ρωτα, νά μή διέκρινέ τι είς 
τάς προθύμους περιποιήσεις του ;

» Οπωσδήποτε,  τό ποίν τετέλεσται  ! 
μ ε τ ’ ολίγον ή άνθοωπίνη δικαιοσύνη θά 
κατέπνιγε τόν ύβριστικάν αΰτόν ίίοωτα' 
άλ λ ’αΰτό ;  θά τόν διετήρει έντά; τής καρ
διάς του, άφοΰ έζωμολογήθη αΰτόν άπαζ  
μόνον. Ά ;  τάν συνεχώρει ή Α ίμ ιλ ί α !Ή τ ο  
ή  μόνη παρηγοριά, τήν οποίαν έτόλμα νά 
έλπίσγι καί δ,τι  δήποτε καί άν διεφύλατ-  
τεν εί;  αΰτόν τό μέλλον,  θά άπέθνησκεν 
έ'χων πρό τών οφθαλμών του τάς δύο ταύ-  
τ α ;  μορφά; : τήν μητέρα του,  τόσον δυσ-  
τυχή χαριν αΰτού,  καί α υ τή ν  ευδαίμονα 
μ ε τ ’ άλλου ! »

Τοιαύτη ήτο ή έπιστολή,  γεγοαμμένη 
έν τή  παραφορα τού πάθου; ,  πλήρη;  θέρ
μη ;  καί τ ή ;  όποία;  έκάστη λέζι ;  έπρο-  
ζένει φρικίασιν εί; τήν Πουλχερίαν.

Μόλις έτελείωσε τήν άνάγνωσιν καί 
ερριψε μακράν τ η ;  τήν άπαισίαν έκείνην 
έπιστολήν.

—  Καί μοί ώρκιζετο πρό ολίγου. . .  Ω!  
ό άθλιο;  ! άνέκραζεν έγειρομένη καί ποι-· 
οϋσα βήματά τινα έν τώ δωματίω.

Ή  Λανζών έσπευσε.
—  Τί τρέχει ; τί έπιστολή είνε αΰτή;  

ήρώτησε.
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Και έπειδή ή Πουλχερία ήρξατο νά
θ Ρ Υ) V v j.

—  Πρόκειται γιά κανένα έρωτα, γιά 
καμμία προδοσία, έξηκολούθησε. Μη συγ-  
χίζεσαι,  άγαπητνι μου. Πρέπει νά περι-  
μένη κανείς δλα άπό αυτούς τους άν-  
δρα;'  ό μακαρίτη;  ό Λανζών μοϋ εκαμε 
χειρότερα ! Ό λ α  περνοϋν. "Ομως έχεις 
δίκαιον, η  ε'πρεπε νά φερθνί μέ αυτόν τόν 
τρόπον. ..

Έ  Πουλχερία ήναγκάσθη νά καθήση 
έκ νέου. Έμενεν άφωνο; καί συντετριμ
μένη ΰπό τάς θωπείας καί την φλυαρίαν 
τ ή ;  Λανζών.

—  Καί έγώ, ειπεν, ή όποία έτρεξα ά 
μέσως. Λύο Ιτη  είνε ποϋ έξακολουθεΐ  
« ΰ τ ό . .. Ώ  ! αί ΰποψίαι μου. Έγνώριζα  
δτι ήγάπα άλλην.

—  Βέβαια,  ειπεν η Λανζών, διά νά σέ 
άφήση αΰτός,  θά είχε καμμ^ά τέτοια α
φορμή. Ά λ λ ά  παρηγορήσου καί δταν τόν 
ξαναϊδ·?5; μή του δώση; νά καταλάβη τήν  
λύπην σου. Έ γ ώ  τους γνωρίζω τοΰς άν-  
δρας1 θά εΰχαριστηθίί.

—  Θά ευχαριστηθεί ! άνέκραξεν άνορ- 
θουμένη, ώ ! άν έγνώριζε τί υποφέρω αΰ
τήν τ ή 1' στιγμήν,  δχι ! θά έτρεμε !

—  Χά ,  χά,  είπεν ή Λανζών γελώσα,  
διατί θέλεις νά τρέμη, τί κακό ήμπορεϊς 
νά τοϋ κάμη;  ;

—  ”Ω ! γνωρίζει αΰτός,  καί ποτέ δεν 
θά έγραφε τήν επιστολήν αΰτήν άν ΰπώ-  
πτευεν δτι θά έπιπτεν είς τάς χεΐροές μου.

—  "Αν εχης έτοιμη έκδίκησι, διαφέρει 
τό πράγμα,  είπεν ή Λανζών άλλά πρέπει 
νά σκεφθή;,  νά προσέξη; .  Έ γ ώ  έχω ολίγη 
πεϊρα καί άν θέλης νά σέ συμβουλεύσω.. .

Ή  Πουλχερία μόλις τήν ήκουεν' είχεν 
έγερθή καί περιεπάτει τεταραγμένη έν τφ 
δωματίω.

—  Ώοκίσθην νά σιωπήσω, έψιθύρισεν 
άλλ ’ αΰτός! Δέν έπρόδωκε τόν δρκον του ; 
Mot ώρκίσθη οτι δέν άγαπα παρά έμέ, 
ένφ πρό ολίγου είχε γράψει τήν έπιστολήν 
αΰ τ ήν . ..

Ή  Λανζών τήν συνελυπήθη καί τήν 
έκολάκευσε μετά τοσαύτης τέχνης,  ώστε 
ή Πουλχερία θά άφινεν ίσως νά διαφύγη 
τό μυστικόν της,  δτε έκρουσαν τήν θύραν.

Ή  Πουλχερία άνεσκίρτησεν, ή δέ Λαν
ζών ήγανάκτησε διά τοϋτο.

Ό  Μοΰλ καί δύο κλητήρες είσήλθον.
Ή  πρόωρος αΰτη έπέμβασις έπροζένησε 

το ναυάγιον εΰφυοϋς σχεδίου. Ή  Πουλ
χερία παρατηρήσασα τάν άνθρωπον, δστις 
είχεν ένεργήσει έρεύνας έν τφ ΰπερώψ της,  
καί μεταχειρισθή κατ ’ αΰτής τάν δόλον 
καί τήν απειλήν, ελαβε θέσιν έπκρυλα-  
κτικήν καί δύσπιστον. Χωρίς άκριβώ; νά 
γνωρίζη διατί ,  ΰποπτεύθη νέαν παγίδα,  
καί άπεφάσισε ν’ άναβάλη τοΰλάχιστον  
τάς άνακοινώσεις ά ;  έσκόπει νά κάμη.

Ό  Μοΰλ ήννόησε πάραυτα τήν άποτυ-  
γ ί αν του καί δτι θά έπετύγχανε πλειό-  
τερα διά τής Λανζών' άλλά δέν ήδύνατο 
πλέον νά ΰποχωρήση.

—  Πρό ολίγου, είπεν είς τήν Πουλχε
ρίαν έδέχθης παρά τίνος φύλακος μίαν έ
πιστολήν,  τήν οποίαν έγραψεν ό Λαυρέν

τ ιο ;  Δαλισιέ. Ποϋ εινε ή έπιστολή αΰτή ;
—  ’Ιδού.
—  Μπά, τήν άπεσφράγισες.
—  “Ω ! ό φάκελλος μόλις έκρατεϊτο.  

Ητο ώ ;ν ά  έγεινε έπίτηδες διά νά μέ βάλη
είς πειρασμόν.

Ό  Μούλ άνεσκίρτησεν- ή δοκιμή όμο-  
λογουμένως άπετυχε.

—  Καί ΰπεχώρησες είς τόν πειρασμόν ; 
άνέγνωσες ;

—  Θεέ μου, ναί, τό ομολογώ. Είνε εί
δος ερωτικής έπιστολής περιπαθοϋς καί 
γελοίας.  'Οπωσδήποτε μέ συνεκίνησεν.

Ό  Μοΰλ τήν έπεπληξε , διότι έπε-  
φορτίσθη νά έγχειρίση τήν έπιστολήν αΰ
τήν. Ε ίτα ,  άφοϋ άπεμάκρυνε τήν Λανζών,  
προσεπάθησεν έκ νέου νά έπιτύχη τήν ε- 
ξομολόγησιν τής Πουλχερίας.  Πλήν αΰτη 
έπροφυλάσσετο. Πραότης,  υποκρισία, ά-  
πειλαί,  οΰδέν έπέτυχον. Μετά μιας ώρας 
άνωφελεΐς προσπαθείας,  ήναγκάσθη νά 
έξελθη άπρακτος.

—  Ά  ! διατί ήλθατε ! τφ είπεν ή Λαν
ζών, ήν συνήντησεν είς τήν θύραν.

Μανιώδης διά τήν αδεξιότητα του άπε-  
μακρύνθη υψών τοΰς ώμους. Ή λ π ι ζε ν  δτι 
νέα μετά τοϋ Λαυρέντιου συνέντευξι; θά 
προεκάλει μομφάς καί έπιπλήξει ; ,  έξ ών 
θά επωφελείτο ή δικαιοσύνη . Ά λ λ ’ ή 
ΙΙουλχερία ήρνήθη νά δεχθη τήν άδειαν 
τήν όποιαν τη προσέφερον. Έ δ υ  σπίστει 
πρός πάντας,  ή δέ φιλία τής Λανζών τή 
έφαίνετο ύποπτος.

Έπίστευεν ίσως δτι ή έπιστολή αΰτη  
ήτο πλαστή ,  ώς ή κατάθεσις τοϋ Λαυ
ρέντιου, τήν δποίαν τ·7| είχον άναγνώσεΓ 
ίσως, παρά τήν οδύνην ήν ήσθάνετο,  άπε-  
φάσισε νά μή έπιβαρύνη έτι μάλλον τόν 
άθλιον έκεΐνον, τόν όποιον άκόμη ή γ ά π α ’ 
καί οΰτω άνυψώθη μέ'/ρι τής περιφρονή- 
σεως, μέχρι τοϋ ήρωϊσμοϋ.

Λ<7

Κατά  τόν αΰτόν χρόνον πλεϊσται συ
νεντεύξεις έ'λαβον χώραν μεταξΰ τοϋ Λαυ
ρέντιου καί τοϋ δικηγόρου του.

Ό  κύριος Γλαβών έξεπλάγη έκ τών 
μαρτυριών, αΐτινες έκουσίως άνωμολόγη-  
σαν τήν παρουσίαν τοϋ Λαυρέντιου είς τό  
καφενεΐον τής Λίλης άπά τού μεσονυκτίου 
μέχρι τής μιά;"  είχε παραγάγει έπ’ αΰ-  
τοϋ άποτέλεσμα άποκαλύψεως. Ή  πεποί-  
θησις, ήν κατηνάγκασεν,  ώς είπεΐν, τόν 
Λαυρέντιον νά τφ παρέζη, τάν κατέλαβεν  
αίφνης' ό Λαυρέντιος ήτο άθώος.

Τί έσήμαινον δλαι αί ΰλικαί έκεΐναι 
αποδείξεις, αί κατ ’αΰτοϋ έπισωρευθεϊσαι; 
Ή τ ο  ήδη άποδεδειγμένον καί έκτός πάσης 
άμφιβολίας,  δτι ό Λαυρέντιος δέν ήτο  
δυνατόν νά εύρεθ·7ί είς τήν όδόν Καρδινέ 
άπό τής ένδεκάτης μέχρι τών δύο μετά  
τό μεσονύκτιον, δηλαδή έντός τοϋ χρονι- 
κοϋ διαστήματος,  καθ’δ, ώς ύπέθετεν εΰ-  
λόγως ή κατηγορία,  διεπράχθη ή δολο
φονία.

Έφριξεν έκ χαρά;  είς τήν άνακάλυψιν 
ταύτην.  Τήν έξήτασε,  τήν έξηρεύνησε ! 
Ναί ! τό α.ΙΛοθι  ήτο βέβαιον, άναντίρρη-

τ ο ν  δέν ήπατατο  ! Ήσθάνετο εαυτόν ά-  
νακουφισθέντα, εΰτυχή.

Μετά τής ζωηοότητος νεα^ίου έσπευ-  
σεν είς τό δεσμωτήριον. Έ τ ε ι ν ε  τοΰς βρα
χίονας πρός τόν Λαυρέντιον καί τόν έν- 
ηγκαλίσθη.

—  Δυστυχής,  άνέκραξε, πόσον θά ΰπέ-  
φερες !

Ό  Λαυρέντιος έ'κπληκτος καί συγκε-  
κινημένο; τόν ηΰχαρίστει.  Χωρίς ό κύριος 
Γλαβών νά προσεχή είς δ,τι  ό Λαυρέντιος 
έλεγεν, ήρξατο άπαριθμών μετά λογικής  
δλα τά α δ ύ ν α τ α ,  άτινα διέβλεπε καί τά  
όποια ήλπιζε νά καταστήση παραδεκτά 
δταν θά έφθανεν ή στιγμή.

—  Ή  κατηγορία,  είπε καταλήγων,
προσποιείται θαυαασίαν β ε β α ι ό τ η τ α ___
Ναί,  έχει σπουδαίας ένδείξεις, τό άνα-  
γνωριζω' πρέπει δμως νά υπόδειξη ακρι
βώς καί τήν στιγμήν,  καθ’ήν τό έγκλημα  
διεπράχθη,  καί τήν ποοκαλώ νά όρίση τήν  
στιγμήν αΰτήν.

Ό  Λαυρέντιος τόν ήκουεπλήρη;  ένθου- 
σιάσμοϋ, άλλά συγχρόνως τά χαρακτηρι
στικά του καί ή στάσις του άφινον ίχνη 
βαθείας μελαγχολίας.

—  Τί έχεις λοιπόν ; τφ είπεν ό κύριος 
Γλαβών'  ήπατήθην,  μήπως έδωσα πίστιν  
είς φαινόμενα εΰνοϊκά δι’ έσέ ;

—  Ό χ ι .  Είμαι άθφος, σάς τό είπον.
—  Λοιπόν τότε , διατί τό πένθιμον 

αυτά υφος ;
—  Δέν τά γνωρίζετε δλα.
—  Τί τρέχει λοιπόν πάλιν ;
—  Νέα άπόδειξις, μάλλον έπιβαουντι-  

κή τών άλλων, άν είνε δυνατόν, είπεν ό 
Λαυρέντιος καταβιβάζων τήν φωνήν.

Καί διηγήθη τήν μετά τής Πουλχερίας 
συνέντευξιν του.

Ό  δικηγόρος Γλαβών,  έσταυρωμένας 
έχων τάς χεΐρας καί τοΰς οφθαλμούς ά-  
τενεΐς, τόν ήκουε χωρίς νά τόν διακόψη.

—  Λοιπόν, είπε, κατά τήν διήγησι*  
τής κόρης αΰτής,  τό δπλον τό όποιον με-  
τεχειοίσθησαν, σοί άνήκει.

—  Ναί.  Ή  Πουλχερία τά είδε είς τά 
δωμάτιον μου, ώστε δέν ήπατήθη .  Ά λ 
λως τε είδον τήν θήκην καί γνωρίζετε 
ποίαι συγκρίσεις έγειναν.

—  Καί τά έγχειρίδιον αΰτό εΰρέθη 
πλησίον τής κλίνη;  τής Μαριέττας ;

— Ύ π ό  τής Πουλχερίας,ή όποία τό ϊ -  
κρυψεν εως τώρα.

—  Ποίαν έξήγησίν δίδεις εί;  τούτο ;
—  Οΰδεμίαν. Δέν καταλαμβάνω τ ί 

ποτε.  "Εμεινα έκπληκτο; .
—  Ά ;  ίδωμεν ! είπεν ό κύριο; Γ λ α 

βών, ά ;  έξετάσωμεν τούτο όμοϋ. Καί
1 πρώτον, δ,τι  σοί είπεν ή κόρη αΰτή είνε 

άληθέ;  ;
—  Πώ;  δύναμαι ν’ αμφιβάλλω ;
—  ‘Υπήρξε έρωμένη σου' τήν έγκατέ-  

λιπε ; ,  σχεδόν τήν έδιωξε; .Καί ποιο;  γνω
ρίζει άν ή μνησικακία, ή έκδίκησι; . . .

—  Ό χ ι ,  είπεν ό Λαυρέντιο; ,  δέν είνε 
ικανή διά τοιαύτην άτιμίαν.  Οΰτε θχ  
τήν έφαντάζετο ; Ά λ λ ω ;  τε,  δσα μοί εί
πε,  συμφωνούν πρό; τήν άπειλήν τοϋ ά-  
νακοιτοϋ. Ό  κύριο; Θουριέ μοί είπεν δτι



τό έγχειρίδιον μοι άνήκε, οτι ήτο βέβαιος 
και OTt θά παρουσιάζετο μετά τών ά λ 
λων αποδείξεων. Ένόμισχ δτι ήτο μέσον 
έκφοβίσεως, ά λ λ ’ ώμίλει σπουδαίως. Ύ -  
πώπτευε τήν Πουλχερίαν δτι άφήρεσε τό 
δπλον, καί ήλπιζε νά τά άποσπάση παρ’ 
αυτής.  Ό  Θεάς γνωρίζει τί πράς τοΰτο 
άπεπειράθησαν ! Έρευναι ,  ανακρίσεις, φυ- 
λάκισις, κατασκοπίαι,  καταδιώξεις,  οΰ
δέν ίσχυσεν. Έτήοησε  τό μυστικόν της 
καί θά τά τηρήση με/ρι  τέλους, μοί τά 
ώρκίσθη.

—  Ά ν  έν τούτοις τά έπρόδιδεν έξ αδυ
ναμίας, έξ άνοησιας, ή καθώς έλεγα πρό 
ολίγου, έξ Ικδικήσεως . . .

—  "Ω ! τότε,  τί θέλετε ; τετέλεσται ,  
δέν είνε άληθές ; . . .  είμαι χαμένος.

—  Ίσως .
—  Ναί ,  έξηκολούθησεν ό Λαυρέντιος 

καταπεπληγμένος,  δέν υπάρχει πλέον έλ -  
πίς' πώς νά άπομακρύνω τήν άπόδειξιν 
αΰτήν, ή όποία προσετέθη είς τόσας άλ-  
λας ; . . .  Καί εις ΰμάς , ε’ις τόν όποιον 
έ'καμα τόσας έξομολογήσεις,  ποίαν έντύ-  
πωσιν παρήγαγε ; . . .  ”Α ! τό βλέπω. Πρό 
ολίγου έπιστεύετε είς τήν άθωότητά μου,  
τόρα . . .

—  Τόρα είμαι πεπεισμένος δσον οΰδέ- 
ποτε άλλοτε  ! είπεν ό δικηγόρος διά φω
νής σοβαράς καί τείνων πρός τόν Λαυ
ρέντιον τήν χεϊρα.

—  ’Αλήθεια ; Πιστεύετε άκόμη ; . . . ”Ω!  
εΰχαριστώ, εΰχαριστώ ! άνέκραξεν ό Λαυ
ρέντιος έγείρων πράς τόν κύριον Γλαβών  
τοΰς ϋγροΰς έκτώνδακρύων όφθαλμούςτου.

—  Ναί,  έξηκολούθησεν ό κύριος Γ λ α 
βών, τοΰτο έπί τέλους οΰδέν άποδεικνύει,  
ή μάλλον άποδεικνύει άκριβώς τά έναν
τίον έκϊίνου, τά όποιον θέλουν νά σοί α
ποδώσουν- ή κατηγορία άστοχεΐ  τοΰ σκο-  
ποΰ της ΰπερπηδώσα αΰτόν. Ποιον θά 
πείσουν δτι ό δολοφόνος έσπειρεν όπισθεν 
του έκουσίως τοσαύτας ένδείξεις ; . . δτι 
οίονεί υπέγραψε τά έγκλημά του ;

—  Ναί,  άνέκραξεν ό Λαυρέντιος αετά  
παραφοράς, ή ιδέα αυτη έπήλθε καί είς 
έμέ, πρό πολλοΰ,  /.αί τήν ΰπέ βαλα είς 
τάν άνακριτήν, δστις έμειδίασε καί ΰψωσε 
τους ώμους μετά πεοιφρονήσεως’ καί δέν 
έτολμων πλέον νά σάς ανακοινώσω αΰ
τήν ’ γίνεταί τις άβέβαιος,  δειλός, έν ιχί- 
σω τόσων βασάνων,

—  Λαβε θάρρος, είπεν ό κύριος Γ λ α -  
€ών. Άναμφιβόλως ό κύριος Θουριέ είνε 
είς έκ τών ευγενεστέρων χαρακτήρων, τών 
μάλλον πεφωτισμένων, έξ δσων γνω
ρίζω’ άλλά,  διατελών ένώπιον ένοχου,  
οΰτινος πρέπει νά καταβάλγ, τήν έπιμο-  
νήν καί ματαιώση τά σχέδια, ύφίσταται  
άκουσίως τήν προκατάληψιν καί τάς π α 
ραφοράς τ ή ;  πάλης.  "Ολοι ΰποκείμεθα 
είς τοΰτο . . . Καί έγώ αΰτός,  δέν άφέ-  
θην νά παρασυρθώ τυφλώς ΰπό τόν ζήλον 
τής ΰπερασπίσεως. . . Ά λ λ ’ όχι ! ή έντύ-  
πωσις αυτη είνε δικαία, καί πας άμεοό-  
ληπτος θά τήν αισθάνεται ώς έγώ' ΰπάρ-  
χουσι πολλαί ΰλικαί αποδείξεις, βεβαίως 
συνεσπειοώθησαν σκοπίμω; . . . ΰπό τινο;  
καί πώς ;

Έσκέφθησαν,  τίνος άρά γε έργον ήν ή 
μηχανορραφία αΰτη.

—  Δέν γνωρίζω νά έχω έχθρούς, είπεν 
ό Λαυρέντιος.

—  Τί σημαίνει ! είπεν ό δικηγόρος. 
Δέν είνε άνάγκη νά ΰποθέτης τά μίσος,  
τήν έκδίκησιν. Ό  άθλιος,  δστις ώρυξε τό 
βάραθρον αΰτά ΰπό τοΰ;  πόδα;  σου, δέν 
ήθέλησε πιθανώς, παρά ν’ άποπλανήση 
τήν δικαιοσύνην καί έξκσφαλίση τήν ά-  
τιμωρησίαν του . . . Καί έπέτυχε πληρέ
στατα!  . . .  Ή  αστυνομία καί ή άνάκρισι;  
έρρίφθησαν λυσσωδώ; έπί τ ή ;  σκιάς αΰ
τής,  ήν έπιμένουσι νά έκλαμβάνωσιν ώς 
πρ αγμ ατικότητα’ δέν θά τήν εγκαταλεί 
πουν. Ά  ! υπάρχει φοβερόν κενόν είς τήν 
άνάκοισιν αΰτήν ,άλλά πώς νά τά συμπλη-  
ρώτωμεν, πώς νά τά ΰποδείξωμεν μόνοι ;

Ή  κατάθεσις τοΰ Φραγκίσκου καί αί 
περί αΰτοΰ σημειώσεις τής άστυνομίας,  
έξητάσθησαν λεπτομερώς,συνεζητήθησαν,  
ά λ λ ’ ήτο άδύνατον νά έξαγάγη τις συμ
πέρασμά τι.

—  Καί δμως, είπεν ό δικηγόρο; Γ λ α 
βών, ένταΰθα άναμφιβόλως έγκειται τό 
μυστήριον' τ ί ;  θά τό άνακαλύψη, άφοΰ 
αί μάλλον δραστήριαι καί λεπτομεοεΐς I -  
ρευναι, εί; οΰδέν κατέληξαν j

Οΰτω,  ή ΰπόθεσι;  αΰτη,  ή τι;  είχε γεν-  
νηθή είς τά πνεύμα άμφοτέρων, δέν θά 
εσαφηνίζετο' καί έν τούτοις έ'πρεπε νά 
τήν προσαγάγωσι κατά τήν συζήτησιν ; 
'Οπωσδήποτε έπρεπε νά τό άναφέρωσιν 
έπιδεξίως' άλ λ ’ έ'πρεπε συγχρόνως νά κα-  
ταστήσωσι γνωστόν,τάσπουδαΐον γεγονός,  
δπερ θά συνεπλήοου τήν πιθανότητα,  τό 
έγχειρίδιον, δηλαδή,  δπερ εύρέθη παρά 
τήν κλίνην τ ή ;  Μαριέττα; ,  καί άφηοέθη 
ΰπό τ ή ;  Πουλχερία;  ;

Ό  Λαυρέντιος, τό ήθελε,  τό έπεθύμει.  
Άπη χθά νετ ο  νά μεταχειρισθ-?,, ΰποστη-  
ρίζων έαΰτόν, παρασιωπήσει; ,  προσποι
ήσεις. Ά λ λ ω ς  τε,  ή κατηγορία θά ώμί-  
λει περί τοΰ έγχειριδίου, οί δέ ένορκοί, 
παρά τήν άρνησιν τής Πουλχερία; ,  θά έ-  
θεώρουν τό θέμα ώ; άποδειχθέν. Δέν ΰ-  
πήοχεν όλιγώτερος κίνδυνος άν τά άπεκά-  
λυπτον έκουσίως; Ή  ειλικρίνεια αΰτη δέν 
(?ά ήτο συγχοόνω; έπιτηδειότη;  ;

. —  Ναί,  είπεν ό κύριο; Γλαβών,  ή ιδέα 
αΰτη έπήλθε καί εί; έμέ’ άλλά πρόσεξε ! 
Παίζεις φρικώδες παιγνίδιον, τοΰ όποιου 
κατάθεμα είνε ή κεφαλή σου. Γνωρίζεις 
ποιοι θά είνε οί ένορκοι ; Ποιος σέ βέ
βαιοί δτι ή έντύπωσις, τήν όποιαν θά αί-  
σθανθοΰν, δέν θά ήνε δλως διάφορος έκεί
νης τήν όποιαν ’ελπίζεις ; . . . Ό χ ι ,  πί-  
στευσέ με,  μή κάμη;  παρομοίαν άπερι- 
σκεψίαν ! 'Οπωσδήποτε πεοίμενε,ποίν λ α 
βής άπόφασίν τινα περί τούτου.  “Αφησε 
νά προχωοήση ή συζήτησις καί τότε . . . 
θά ίδωμεν! θά προσπαθήσω νά μαντεύσω 
τάς διαθέσεις τοΰ δικαστηρίου καί θά σέ 
συμβουλεύσω . . . Ά  ! οΰδέποτε άλλοτε  
ήσθάνθην δσον τόρα τήν φρικώδη εΰθύ-  
νην τής ΰπερασπίσεως.

Ένόσψ ό Λαυρέντιος συνεζήτει μετά  
τοΰ δικηγόρου του ή ποινική δικογραφία 
έπερατοΰτο.

Τήν 1 7Ίν Αΰγούστου,τό συμβούλιον έ-  
ξέδιδε βούλευμα παραπέμπον τάν Λαυρέν
τιον Δαλισιέ ένώπιον τοΰ Κακουργοδι-  
κείου τοΰ Σηκουάνα, κατηγορούμενον έπί 
φόνω καί μητροκτονία.

Μετά τρεις έβδομάδας,  τήν ΘΤ1ν Σε-  
πτεμβοίου, τό Κακουργοδικείον ήρξατο 
τών εργασιών του, καί ή ΰπόθεσι;  Δαλι-  
σιέ ένεγράφη έν τώ πινακίω αυτοΰ διά 
τήν 1 S7)7 .

[ Έ π ε τ α ι  συνέχεια] * Ρ ·

— J '2£Τ,ι ---- ----

Ο Γ Ι Λ Κ Η  Κ Ο Λ Λ Ι Ν Σ

Η Ν Ε Κ Ρ Α  Ζ Ω Σ Α

[Συνέχεια],

Ή  θαλαμηπόλο ;  αΰτ ή ; ,  άφοΰ ένεχεί— 
ρισε τό έπιστόλιον τ ή ;  κυρία; τ η ;  εί;  τήν 
Μέρσην, άπήλθεν δπω; εκτελέση καί τήν 
δευτέοαν εντολήν, ήν είχε λάβει,  παρά τη  
Χάοιτι Βράδον, ή τ ι ;  διέμενεν εί;  τάν κοι
τώνα τ ή ;  Λαίδη;  Ζάνετ

Ή  Λαίδη Ζάνετ έκάθητο πρό μικροΰ 
γραφείου, άναμένουσα τήν άφιξιν έκείνης, 
ήν είχε καλέσει διά μηνύματος.

Μία μόνη λυχνία διέχεε τά γλυκύ φώ;  
τ η ;  έπί τών βιβλίων.τών εικόνων καί τών 
ποοτοαών, έξ ών έκοσμεΐτο τό δωμάτιον.  
Τό άκρον τοΰ δωματίου,  δπου έ’κειτο ή 
κλίνη, έμενε σχεδόν σκοτεινόν.

Πάντα τά έργα τ ή ;  τέχνη;  τ ή ;  Λαίδη;  
Ζάνετ ήσαν είκόνε;, δλα δέ τά βιβλία,  
ήσαν άντίτυπα,  δωρηθέντα αΰτή ΰπό τών 
συγγραφέων.

Ή τ ο  μία τών ιδιοτροπιών τ ή ;  Λαίδης  
Ζάνετ τό νά συγκεντρώση εί;  τόν κοιτώνα 
τ η ;  τήν άνάμνησιν τών προσώπων έ κεί
νων, άτινα είχε γνωρίσει κατά τόν μακράν 
αΰτ ή ;  βίον , κατά τό μάλλον ή ήττον,  
πάντων διακεκριμένων.Πλεϊστα τών προ
σώπων έκείνων είχον άποθάνει.

Έ κ ά θ η τ ο  λοιπόν ή Λαίδη Ζάνετ παρά 
τά μικρόν γραφεΐον τ η ; ,  σχεδόν άνακεκλι-  
μένη έπί τ ή ;  μακρά;  εδοα; τ η ;  καί άπε-  
τέλει τά πρωτότυπον πραγματικώ;  τής  
είκόνος της,  ήν ό Ιούλιος είχε πεοιγράψει 
είς τήν Μέρσην.

Οί οφθαλμοί της ήσαν προσηλωμένοι 
έπί φωτογραφίας τινάς τ ή ;  Μέρση;,  ήτ ι ;  
ήρείδετο άκοιβώ; άντικρύ, έπί μικροΰ κε- 
χρυσωμένου ΰποβάθρου, δπω;  κατορθοΐ  
τοιουτοτρόπω; ή γηραιά δέσποινα νά τήν 
παρατηρΤ) ολόκληρον, κατάφωτον έκ τοΰ 
ΰπό τή ;  λυχνία;  άναπεμπομένου φωτός.·

ΚΒ'

ΊΙ Ζάνετ άγωνιώσ».

Ή  τόσον έκφραστική καί εΰγενής γ η -  
ραιά μορφή τής Λαίδη;  Ζάνετ είχε παρα-  
δόξω; καί θλιβεοώ; μεταβληθή.

Τό μέτωπόν της ήτο πλήρες ρυτίδων,  
! τό δέ στόμα σοβαρόν. Ή  δλη φυσιογνω-



μία τ η ;  παρωμοίαζε πρό; προσωπίδα βρα- σμόν τ ή ;  Μιλαίδη;  διά κλίσεω; τής κε- 
χεΐσαν κατά τήν περίοδον ταύτην τής φαλή;  και ένός μειδιάματος.
κρίσεω;, ήν διήρχετο ύπό τήν έντύπωσιν 
τής λύσση;  ήν ήσθάνετο,  έξαιρέσει τής  
λάμψεω; καί ζωής,  ήν διέχεον άκόμη έπ’ 
«ύτής οί οφθαλμοί τ η ; .

’Ενυπήρχε τι τό άπεριγράπτω; κατα-  
νυκτικόν έν τή τρυφερότητι καί τη στοργή 
τοϋ βλέμματος,  δπερ προσήλου έπί τής  
είκόνος ταύτης,  πρός δέ καί εκφρασί; τις 
ζωηρά έλεγχου

Ε/ .άστη κίνησι; καί έκαστον βλέμμα  
τής μικροσώμου, κεκμηκυία; ,  κατεσκλη-  
κυίας καί κακοενδεΒυμένη; ταύτης γυναι- 
κός, ένέφαινε καί ενα υβριστικόν θρίαμ
βον, καί σχεδόν ώς άν έλεγεν :

—  Ηλθε τόρα καί ή σειρά μου.
—  Ακρως άγάλλομαι δτι παρίσταμαι  

ενώπιον σας, κυρία, ήρχισε λέγουσα ή 
Χάρις,  χωρίς κάν νά άφήση είς τήν

Εν τούτω ένέκειτο ό κίνδυνο;,δν τόσω ; Λαίδην Ζάνετ τόν χρόνον νά όμιλήση
ποοεΐπε καί ύπέδειξεν ό 'Ιούλιος.

Ή  βαθεΐα καί τετοωμένη αυτη συμπά
θεια ϊλαμπεν ολη είς τούς οφθαλμούς τής 
γηραιά;  δεσποίνης.

Ώμίλουν  ούτοι πρός την εικόνα μετά  
πόνου σκληρώς βεβηλωθείσης γλυκύτατης  
φιλίας, ητις δμως συγχρόνως διέμενεν ή 
μόνη χαρά, ή μόνη έλπίς τών έσχάτων  
τοϋ βίου τής Λαίδης Ζάνετ.

Τά μέτωπόν της έξέφραζε την σταθε -  
ράν άπόφασιν της τοϋ νά ύπομείνη τό 
ναυάγιον τοϋτο τής χαράς της,  καί νά 
ζωπυρήση την αιθάλην τών νεκρών έλ-  
πίδων της.

Τά χείλη της έπίσης εύγλώττως έκύ- 
ρουν τήν άκλόνητον ταύτην άπόφκσίν 
της τοϋ ν’ άγνοή τό άπαίσιον παρόν καί 
νά περισώση τά τόσον πολύτιμον παρελ
θόν.

—  Δυνατόν νά συνετρίβη τό εΐδωλόν 
μου, ά λ λ ’ οΰδείς θά μάθη δτι πάσχω έκ 
τούτου ! ανέκραξε. Θά φανώ κωφή πρός 
πάντας τούς λόγους. . . . είς ηλικίαν τών 
έβδομήκοντα έτών μου τό εΐδωλόν μου 
είνε ή ζωή μου . . . καί θά μείνη πάντοτε  
τό εΐδωλόν μου.

Ή  έν τώ κοιτώνι έπικρατοϋσα σιωπή 
διεκ,όπη ύπό τοϋ ψιθύρου δύο γυναικείων 
φωνών άπά τοϋ αντίπεραν μέρους τής 
θύρας.

Ή  Λαίδη Ζάνετ διηυθετήθη κάλλιον 
έπί τής έδρας της καί έλαβε τήν φωτο
γραφίαν άπό τοϋ βάθρου.

Έ θη κ εν  αύτήν άναμέσον τών έπί τής 
τραπέζης διεσκορπισμένων χαρτίων, άλλά  
κατόπιν,άλλάσσουσα γνώμην,τήν έ'κρυψεν 
ύπό τάς πυκνάς πτυχάς τών τοιχάπτων  
τοϋ έπιστηθίου της.

Τά κίνημα τοϋτο έτελέσθη μ ε τ ’ άπειρου 
τρυφερότητος,  οί δέ οφθαλμοί της ύγράν- 
θησαν.

Ά λ λ ’ έντός ένός λεπτοϋ άνέκτησε πά
λιν ή μορφή της τό προσωπεΐον τής ά -  
παθείας.

Οίος δήποτε,  καί δ όζυνούστεοος, π α 
ρατηρητής,  άν τήν παρετήοει τότε,  θά 
έλεγεν :

πρώτη. Τή άληθεία δε έφοόνουν δτι ώ-
φειλον νά σας ζητήσω μίαν ιδιαιτέραν συ- 
νέντευξιν,δτε είδον δτι έστείλατε τήν θ α 
λαμηπόλον σας δπως μοί άνακοινώση δτι  
τήν αυτήν πρόθεσιν εΐχετε καί ύμεΐ;

τής γυναικός ταύτης εξω τής οικίας σας.  
Τό άπαιτώ ήδη ώς έκχώρησιν ήτις μοί  
οφείλεται. "0 ,Tt  καί άν δυνηθήτε νά ποά-  
ξητε,  ύμεΐς ή ό κύριο; ’Ιούλιος Γκράϋ, δέν 
έννοώ νά τή έπιτοέψω νά φαίνεται οήθενώ;  
μετανοοϋσα καί διεγείρουσα συνεπώς τά 
ένδιαφέρον. Διότι είνε πράγματι  άνυπό-  
φορον ή αγέρωχος αΰτη τυχοδιώκτις νά 
πιστεύη δτι κέκτηται  τό δικαίωμα τής  
έκλογής τής στιγμής τοϋ νά έξηγηθή.  
Ή τ ο  ύβοιστικόν δέ διά τόν βλέποντα,  δ
ταν έξήρχετο τής αιθούσης. . .  είς λειτουρ
γός διακεκριμένος τ ή ;  αγγλικής Εκκλη
σίας. . ,νά άνοίγη τήν θύραν ..είς αυτήν. . .  
καί νά έξέοχηται δι’ ύφους ώς άν είχε 
πράξει τι  δι’ού μέ ύπεχρέωσεν ! ’Ώ  ! δύ-  
ναμαι πολλά νά συγχωρήσω, Λαίδη Ζά -

—  ’Εφρονεΐτε, εΐπετε,  δτι ώφείλατε νά |νετ. . .  άκόμη καί τούς λόγους,  δι’ ών έ
μοί ζητήσετε μίαν ιδιαιτέραν συνέντευ- 
ξιν ; έπανέλαβεν ή Λαίδη Ζάνετ άπαθέ-  
στατα.  Καί διατί ;

Ό  τόνος μεθ’ ού άπηγγέλθη ή τελευ-

σκεπτεσθε οτι ητο αναγκαιως κοσμιον 
άλλοτε νά δ ιατάξητε  δπως μ ’ έκβάλωσι  
τής οικίας σας. Είμαι  διατεθειμένη -καθ’ 
ολοκληρίαν ν’ άποδεχθώ τήν προσφοράν

ταία φράσις έστενοχώρησεν ευθύς άμέσως τοϋ θαλάμου σας, ήν μοί έκάματε κατο-  
τήν Χάριτα,  διότι έξεδήλου τόσον άπειρον  ̂ πιν, ώς έκφρασιν τής έπί τά ευμενές συνε- 
άπόστασιν χωρίζουσαν αύτήν άπό τής ! πεία τής γνώσεως τής άληθεία;  τροπής 
Λαίδη;  Ζάνετ,  ώστε έάν ό τόνο;  είχεν ά- 1 τών πρό; έμέ αισθημάτων σα; ,  άλλά καί  
ορατόν τινα δύναμιν ύλικήν θά τήν άπή-  I αύτή ή χοιστιανική εύσπλαγχνία έχει τα  
γεν άπό τ ή ;  έδρα; της μέ δλην τήν σάρκα j δριά τ η ; .  Ή  έπίμονο; παρουσία τ ή ;  α -  
καί τά οστά τ η ;  μέχρι τ ή ;  έτέρα;  άκρα; θλ ία;  τ α ύ τη ;  ύπό τήν στέγην σα; ,  είνε 
τοϋ δωματίου.  J— έπιτρέψατέ μοι νά τά είπω— δ^ι μόνον

—  ’Εκπλήττομαι βλέπουσα δτι δέν μ ’  ̂ ζώσα καί άπτή άπόδειξι;  τ ή ;  αδυναμίας  
έννοεΐ ή κυρία, ειπε, καταβάλλουσα προ- σα; ,  άλλά συγχρόνω; καί ύβρι;  δι’έμέ.  
σπάθειαν δπω;  άποκρύψη τήν σύγχυσίν Έ ν τ α ϋ θ α  έσιώπησεν άποτόμω; ,  οχ', 
τη; ,καί  προπάντων άφοϋ τόσον, άβροφρό- διότι τή έλειπον οί λόγοι,  άλλά διότι, 
νω; ήθελήσατε νά θέσητε τόν θάλαμόν \ τή  έλειπεν άκροατή; .

έφαίνετο ότι. 
εί;  αύτήν,  καί  

πολύ όλιγώτερον εί;  τήν ομιλίαν τ η ; .
Τούναντίον,έκ προβεβουλευμένη; αγροι

κία; ,  δλω;  άνοικείου πρό; τ ά ;  έξει;  της,  
ήσχολεΐτο άπαθώς είς τό νά τακτοποιεί,  
τά  διάφορα έπί τής τραπέζης έσκορπι-  
σμένα χαρτία.

Συνήρμοζε τινά τούτων καί τά συνέρ-  
οαπτε διά μετάξινης κλωστής,  έτερα δέ

σα;  εί;  τήν διάθεσίν μου.
Ή  Λαίδη Ζάνετ διέμεινεν έντελώ;  γα-  

ληνιαία.
—  Πράγματι δέν σά;  έννοώ, είπε, πάν

τοτε άπαθή; .
Ή  Χάρι ;  συνεκέντρωσε τά κακεντρεχέ-  

στερον θάρρο; τ η ;  καί έδιπλ.ασίασε τήν 
ί ταμότ ητ α ,  ήν είχεν έπιδείξει άμα είσελ-  
θοϋσα.

—  Έ ν  τοιαύτη περιπτώσει, έπανέλαβε,

Ή  Λαίδη Ζάνετ δέν 
προσεΐχε καί έλάχιστον

πρέπει νά είσέλθο) εί;  λεπτομερεία;  τινά;  1 έπιμελώ;  εθετεν ύπό χαρτοπιεστήοιον καί

—  Ιόού μία άπαθεστάτη γυνή
Η θαλαμηπόλο ;  ήνοιξε τήν θύραν, εί- 

σήλθε δέ ή Χάρι ;  Βράδον, προχωρήσασα 
άμέσω;  ί ταμώ;  καί προκλητικωτάτη,  μέ 
τό παράστημα έξεζητημένω;  κομπάζον 
καί την κεφαλήν άγερώχω; ύψοϋσα.

Εκαθέσθη θορυβωδώ; έπί τ ή ;  εδρα;,  
ήν ή Λαίδη Ζάνετ τή έπέδειξε σιωπηλώ;  
καί άπήντησεν εί;  τόν σοβαρόν χαιρετι-

δπω;  δικαιολογηθώ. Μίαν μόνην έξήγη  
σιν δύναμαι νά δώσω εί;  τήν έκπληκτι-  
κήν μεταβολήν τών πρό; έμέ τρόπων τ ή ;  
κυρία; έν τη αιθούση κάτω πρά ολίγων 
στιγμών' δτι δηλαδή ή διαγωγή τ ή ;  μυ^ 
σαρά; τα ύτ η ;  γυναικό;  τή  ήνοιξε τού;  
οφθαλμού; .  Ή  κυρία κατενόησε τήν δια-  
πραχθεΐσαν απάτην.  Έ ν  τούτοι ; ,  διά λό
γου; ,  οΐτινες άφορώσιν ΰμάς καί τού ;  ό
ποιου;  άγνοώ, δέν ήθελήσατε άκόμη νά 
με άναγνωρίσητε δημοσία. Έ ν  τοσούτω 
οφείλεται, νομίζω, ποιά τ ι ;  ίκανοποίησι;  
τ ή ;  άξιοπρεπεία; μο·ι,εί; ήν θέσιν όδυνη- 
ράν διατελώ.  Οΰτε θέλω οΰτε δύναμαι νά 
έπιτρέψω εί;  τήν Μέρσην Μερρίκ ν’ άξιοι 
τήν χάριν δτι μοί άπέδωκεν αύθορμήτω;  
τήν έν τή οικία ταύτη  θέσιν μου. Μεθ’ 
δσα ύπέφερα, μοί είνε δλω;  άδύνατον ν’ά- 
ποδεχθώ τοιοϋτόν τι.  Θά σά;  παρεκάλουν 
νά μοι παρείχετε ιδιαιτέραν άκρόασιν έάν 
δέν μέ έζητεΐτε ύμεΐ;  αύτή,  ό δέ σταθε
ρό; σκοπό; μου ήτο ώρισμένω; νά άπαι-  
τήσω παρ’ ύμών τήν άμεσον άποπομπήν

άλλα έτοποθέπει κατά φανταστικήν τ α -  
ξινόμησιν εί;  διαφόρου; θυρίδα; τοϋ έξ. 
ιαπωνικού ξύλου γραφείου τη ς . . .

Είργαζετο μετά τ ή ;  μεγαλειτέρα;  γ α 
λήνη;  καί εύχερεία; δπω;  τακτοποιήση  
τήν έν άταξία τράπεζάν τ η ;  καί έφαίνετο 
σχεδόν άγνοοϋσα τήν παρουσίαν καί δευ
τέρου προσώπου έν τώ δωματίω.

Ήγειοεν έν τούτοι ;  τήν κεφαλήν, κρα-  
τοϋσα πάντοτε εί;  τ ά ;  χεΐρα;  δέσμην 
χαοτίων,  δταν ή Χάρι ;  έσταμάτησε καί 
τή είπεν ήσύχω;  :

—  Έτελε ιώσα τε  ;
—  Μήπω;  ή κυρία μ ’ έκάλεσεν έπί τ φ  

σκοπώ τοϋ νά προσενεχθη πρό; έμέ μετά  
τ ή ;  έσκεμμένη; τ α ύ τη ;  άγροικία; ; άντ -  
εΐπεν ή Χάρι ;  έκτό;  έαυτή; .

—  Ό  σκοπό; μου, δταν έστειλα καί 
σά;  έκάλεσα, ήτον έπίση;  νά σά;  είπω 
κάτι τι , τό όποιον θά σά;  είπω , ευθυς 
ώ; μυί παράσχητε τήν ευκαιρίαν.

Τό-φλέγμα τ ή ;  παγερά;  καί άταράχον* 
άπαθεία; ,  ήν έμαρτύρει ή άπάντησις



αδτη εΰρε τήν Χάριτα δλως άπαράσκευον.
Δέν είχεν έτοίμην άπάντησιν κ α τ ά λ λ η 

λον εί; τοιαύτην έρώτησιν.
Έν  τη αμηχανία, τ η ;  άνέμενε σιωπώσα 

*αί άτενίζουσα πάντοτε την οικοδέσποι
ναν.

Ή  Λαίδη Ζάνετ άπέθηκε τά χαρτία  
»vj; καί διηυθετήθη όσον ήδύνατο κάλ-  
•χιον έπί τ ή ;  αναπαυτική;  εδρα; της,  έ-  
τοιμζζομένη ήδη καί αΰτη δπως όμιλήση.

— Τά ολίγα δσα έ'χω νά σάς εΐπω έγώ,  
είπε, πρέπει νά διατυπωθώσιν έν εΐδει έ-  
ρωτήσεω;. Λοιπόν' εύρίσκομαι έν τη ά-  
}ηθεία, ύποθέτουσα δτι στερεΐσθε έπί τοΰ 
πχοόντο; έργασία;  καί δτι μικρά τ ι ;  χοη-  
μ*τική προσφορά, δσον τό δυνατόν λε-  
πτότερον παοεχομένη , θά έγένετο παρ’ 
ύμών έπιθυμητώς αποδέκτη ;

-— Μήπως προτίθεσθε νά μέ ΰβοίσητε,  
Λαίδη Ζάνετ ;

—  Ποσώς. Δ ε ν  προΰτίθέμην άλλο τι ή 
uovov νά σάς άποτείνω μίαν έρώτησιν.

—  Ά λ λ ’ ή έρώτησίς σα;  είνε ΰβρι ; .
—  Ή  έρώτησίς μου είνε πράξις εΰμε-  

νείας, έάν θέλετε νά τ ή ν  έκτιμήσητε κατά  
την πρόθεσιν ήτις τήν ύπογόρευσεν, Οΰτε  
παραπονοΰμαι,διότι δέν θέλετε νά την έν- 
νοήσητε, οΰτε σάς καθιστώ υπεύθυνον 
δι’ οΰδέν' τών πολυαρίθμων σφαλμάτων  
σας κατά τών καλών τρόπων καί τής κα
λής ανατροφής, άτινα διεπράξατε άφ’ ής 
στιγμή;  είσήλθετε είς τό δωμάτιον το ΰ
το. Έντίμως  σάς λέγω,  δτι είχον την έ-  
πιθυμίαν νά σάς φανώ κατά τι χρήσιμο;  
καί ύμεΐς απωθήσατε τοΰς πρώτους εΰμε-  
νεΐς λόγου;  μου. Δέν σά;  τό αποκρύπτω,  
δυσηοεστήθην διά τοΰτο.  Ά ;  άλλάξωμεν  
θέμα.

^  Καί πάντοτε μετά τής έντελεστέρας 
γαλήνης καί αταραξίας,  ή Λαίδη Ζάνετ  
ήοχισε πάλιν νά διευθετη τά χαρτία της,  
καί έφάνη δτι ήγνόει πάλιν έξ ολοκλήρου 
την παρουσίαν δευτέρου προσώπου έν τώ 
δωματίφ.

Ή  Χάρις άνοιξε τά  χε ίλ η .
, "Εμελλε ν’ άντιλέξν) είς τήν Λαίδην Ζά
νετ μεθ’ δλη;  τής βιαιότητας τής όργή; ,  
άλλά, σκεφθεΐσα κάλλιον, συνεκράτησεν 
έαυτήν.

Ή τ ο  παντελώ;  ανωφελές νά μεταχει -  
ρισθή βιαιότητα πρός τήν Λαίδην Ζάνετ
Ρόΰ.

Η ήλικία καί ή κοινωνική θέσις τής  
γηραιάς δεσποίνης τήν ύπερήσπιζον κατά 
πάσης παρομοία;  άποπείρα;.

Τό έγνώριζεν αΰτη καλώ;  καί ειχεν ά-  
κράΒαντον πίστιν έπί τήν πεποίθησιν 
ταύτην.

Απεφάσισε λοιπόν ή Χάοι ;  νά τεθΐ) άν-  
τιμετωπος τής έχθρά;  της έπί τοΰ προσ- 
φορωτέοου έδάφου; τής άβροπρεπείας.

Καί ήτο τοΰτο τό άσφαλέστεοον έδα
φος έφ’ οΰ ήδύνατο νά στηριχθ?! κατά τήν 
παρούσαν περίστασιν.

—  Έ ά ν  μοί διέφυγέ τι τό άξιόμεμ-  
πτον, είπε, ζητώ συγγνώμην παρ’ ύμών,  
κυρία. Δύναμαι νά έρωτήσω έάν ό μόνος 
οκοπός δν ποοετίθεσθε, καλοΰσά u-ε έν-

ματικήν κατάστασίν μου μέ τήν σκέψιν 
τοΰ νά μοί προσέλθετε άρωγός ;

—  Μάλιστα τοΰτο ήτο ό μόνο; σκο
πό ;  μου, άπήντησεν ή Λαίδη Ζάνετ.

—  Δέν έ'χετε νά μοί εΐπητε οΰδέν άνα-  
φορικώ; πρό; τήν Μέρσην Μερρίκ ,

—  Ά π ο λ ύ τ ω ;  οΰδέν. Έβαρύνθην ν’ ά 
κούω νά γίνεται λόγο ;  περί αΰ τή ;  τ ή ;  
Μέρση; Μερρίκ. "Αλλην κάμμίαν έοώτη· 
σιν δέν £χετε νά μοί αποτείνετε ;

—  "Εχω άκόμη μίαν.
—  Α λ η θ ώ ς  ; . . .  όποιαν ;
—  Ε π ι θ υ μ ώ  νά έρωτήσω τήν κυοίαν, 

έάν ποοτίθεται νά μέ άναγνωρίσϊ) έπί π α 
ρουσία πάντων τών έν τ·?1 οικία ώς τήν 
θυγατέρα τοΰ συνταγματάρχου Βράδον.

—  Σάς άνεγνώρισα ήδη ώς γυναίκα,  
διατελοΰσαν έν οίκονομικαΐς δυσχερείαις,  
καί ήτ ι ;  κατά συνέπειαν ϊχει ιδιαίτερα 
δικαιώματα εί;  τήν γενναιοφροσύνην καί 
τήν υπομονήν μου. Εάν έπιθυμήτε νά έ-  
παναλάβω τοΰ ;  λόγους τούτους παρουσία 
τών υπηρετών μου,δσον άπροσδόκητον καί 
α.ν εινε τοΰτο,  είμαι έν τούτοις έτοιμη καί 
πρόθυμος νά προσχωρήσω είς τήν έπιθυ-  
μίαν σας ταύτην.

Τό βίαιον τοΰ χαρακτήρος τής Χάρι 
τος έμελλε νά έκδηλωθνί όομητικώς π ά 
λιν ήοχισε νά χά νγι  τάς συνετάς απο
φάσεις τ η ; .

—  Λαίδη Ζάνετ ! άνέκοαξε. Τοΰτο δέν 
είνε δυνατόν. ’Οφείλω νά σά'; ζητήσω,  ο-  
πω;  μοί έκφρασθήτε κατηγορηματικό); .  
Ό μι λ εΐ τε  περί τών ιδιαιτέρων δικαιωμά
των μου έπί τ ή ;  υπομονή;  σας. Περί τί -  
νων δικαιωμάτων θέλετε νά εΐπητε ;

—  Θά ήτο δι’ άμφοτέρα;  ήμ ά ;  οδυνη
ρόν νά κατέλθωμεν εί;  πληρεστέρα;  λε -  
πτομερεία;  έπί τοΰ θέματο ;  τούτου,  άν- 
τεΐπεν ή Λαίδη Ζάνετ,  καί άποστρέφομαι  
τ ά ;  λεπτομερείας.  Ά ;  άποφύγωμεν αΰ
τ ά ; ,  σά;  παρακαλώ.

—  Τοΰναντίον έγώ έπιμένω εί; ταύ-  
τ α ; ,  Λαίδη Ζάνετ,  καί έπιμένω άμ ετα-  
τρέπτω; .

—  Έ χ ε τ ε  άδικον.
Ή  Χάρις διέμεινεν άφωνος είς τήν άν-  

τίκρουσιν ταύτην.
—  Σ ά ;  ζητώ ώρισμένω;, έξηκολούθη-  

σεγ ή Χάρις,  νά μάθω έάν αναγνωρίζετε 
δτι ήπατήθητε  παρά μιά;  τυ χοδ ιώκτιδο; ,  
ήτ ι ;  ελαβε τήν θέσιν μου. Τήν θέσιν τ αύ
την λοιπόν ήδη είσθε διατεθειμένη νά μοί 
τήν άποδώσετε ;

Ή  Λαίδη Ζάνετ έστοάφη ήσύχως πρός 
τά χαρτία τ η ; .

—  Μήπως ή κυρία άρνεΐται νά μέ ά-
κούση ;* '

Ή  Λαίδη Ζά νετ ήγειρε τοΰς οφθαλμούς 
μεθ' ΰφους άβροΰ καί προσηνούς.

—  Έ ά ν  έπιμένετε νά έπανέρχεσθε είς 
τήν άφροσύνην σας, άπεκρίθη, θά μέ έξα-  
ναγκάσετε νά μή άσχοληθώ ποσώς περί

I ύμών.
—  Καί ποία εινε, παρακαλώ, ή αφρο

σύνη μου ;
— Ή  άφροσύνησας χαρακτηρίζεταιέπαρ-  

κώς έξ αΰτής τής φύσεως τών έρωτήσεων, 
τάς όποιας μοί άπηυθύνατε.  Προσθέτω δ

μως δτι αΰτή αΰτη ή αφροσύνη σας ανα
πτύσσει τό ιδιαίτερον έπί τή ;  μακροθυ-  
μία;  μου δικαίωμά σα; .  Ο ,τ ι  δήποτε καί 
άν είπήτε,  δ,τι  δήποτε καί άν πράξητε,  
δέν θά κατορθωθήι νά κλονίσητε τήν ΰπο-  
μονήν μου. Ό τ α ν  κατά πρώτον σά;  συν- 
ήντησα εί;  τήν αίθουσαν τοΰ εστιατο
ρίου, είνε άληθέ;  δτι έφέρθην κακώ;.  Εί -  
χον παραδόξω; άπολέσει τήν ψυχραιμίαν 
μου. Ά λ λ ’ εποαξά τι χείρον ετι.  Έ σ τ ά -  
θην αρκετά έκ τοΰ έρεθισμοΰ μου άσύνε- 
τος καί Ιστειλα νά καλέσω ενα άστυνο-  
μικόν πράκτορα, οπως μέ άπαλλάξν) τών 
ένοχλήσεών σας. Σάς οφείλω λοιπόν π ά 
σαν έφικτήν έπανόρθωσιν. βλέπουσα πό
σον είσθε καταπεπονημένη καί προσβε
βλημένη έκ τοΰ σκληρού τρόπου, μεθ’ οΰ 
προσηνέχθην πρός ύμά; .  Ήρχισα λοιπόν 
άπό τής προσφορά; τοΰ θαλάμου μου,  
κατόπιν έστειλα καί σά;  έκάλεσα έπί τή 
έλπίδι δτι θά μοί έπιτρέψητε νά σά;  συν
δράμω δπω;  δυνηθήτε νά ζήσητε,  δπεο 
ένόμισα συνέχειαν καί τέλο ;  τοΰ έξιλα-  
σμοΰ μου διά τήν προτέραν σκληράν συμ
περιφοράν μου. Δύνασθε νά φέρεσθε άγροί- 
κω; πρό; έμέ' δύνασθε νά όμιλήτε διά 
τών ύβριστικωτέοων έκφοάσεων κατά τ ή ;  
θετής θυγατρός μου.Θά ΰπομείνω τά πάν
τα,  πάντοτε λόγφ έξιλασμοΰ. Ά λ λ ’ έφ’δ- 
σον άπέχετε τοΰ νά θίγετε Ιν τόσφ δι’ 
υμάς κυρίως λυπηρόν θέμα,  θά σάς άκούω,  
μετά τής μεγαλειτέρας μου εΰχαριστή-  
σεως. Καί σάς ειδοποιώ, δτι έάν έπανέλ-  
θητε αΰθις είς τό ζήτημα,  θά στρέψω 
καί έγώ πάλιν ν’ άσχοληθώ μέ τά χαρτία 
μου.

Ή  Χάρις προσεβλεψε τήν Λαίδην Ζά
νετ μετά πικρού μειδιάματος.

—  Αρχίζω νά έννοώ τήν κυρίαν, εί
πεν. Έρυθριάτε ν’ άναγνωρίσητε δτι τ ό 
σον χονδροειδώς έξηπατήθητε καί ώς μό
νην σωτηρίαν εΰρίσκετε τι) ν’ άγνοήτε τά  
γενόμενα ; "Ω ! θαρρείτε λοιπόν καί υ 
μείς έπί τής υπομονής μου. Διόλου δέν 
θεωρώ έμαυτήν προσβαλλομένην έκ τοΰ 
τοόπου σας . . .  τοΰναντίον διασκεδάζω.  
Δέν είνε καί τόσον σύνηθες φαινόμενον,  
τ-7) άληθεία,  μία κυρία, υψηλής περιωπής,  
νά δεικνύηται τοιαύτη μέ αναπεπταμένα  
τά μύχια τ ή ;  καρδία; τ η ;  ένώπιον τ α 
πεινή;  γυναικός ώς έμέ. Ή  εΰμενής κα-  
λοκάγαθία σας χρονολογείται άφ’ής στιγ-  
μ-ής ή θετή σας θυγάτηρ σάς έδωσε τό 
παράδειγμα,  ζητούσα ν’ άπέλθγι τοΰ δω
ματίου ό άστυνομικός πράκτωρ, δν έκα-  
λέσατε δπως μέ άπαγάγτ) καί μέ περιο-  
ρίσγ).

Ή  γαλήνη καί αταραξία τής Λαίδης 
Ζάνετ ύφίσταντο τήν ίσχυοάν ταύτην δο
κιμασίαν μόλις άντέχουσα.

Άπ εδ έχ θη  σοβαρώς τήν νέαν ταύτην  
έρώτησιν τής Χάριτος ώς έρώτησιν, ήτις 
θ ’ άπετείνετο είς αΰτήν έν δλν] τή καλ^ 
πίστει.

—  Ποσώς δέν έκπλήττομαι , ΰπέλα-  
βεν, έκ τοΰ δτι ή έξ εΰσπλαγχνίας μεσο-  
λάβησις τ ή ;  θετής θυγατρός μου τήν έξ-  
έθεσεν είς τό νά κριθ·?5 τόσον σφαλερώς. 
"Ωφειλε τφ δντι νά μέ συμβουλευθη ίδιαι-



.

τέοω;  πριν ή άναμιχθτΊ εί; τήν οχληοάν 
αύτήν ύπόθεσιν. . .  Ά λ λ ά  έχει Ιν έλ άττω-  
μα. . . Σπεύδει πολύ νά συμπαθή καί νά 
οίκτείρη τού;  πάσχοντα; .  Δέν συνήντησα 
άκόμη καθ'άπαντα  τον μακοόν βίον μου 
άνθρωπον, έχοντα,  δπω;  αΰτη,  τόσον αυ
τόματον αγαθότητα  καρδία;.  Μόνη ή έμ- 
φάνησι; τοϋ αστυνομικού πράκτοοο; έθε-  
σεν ύμά;  εί;  τοιαύτην θέσιν, ώστε ή συμ
πάθεια καί ό οίκτο;  πρό; μίαν δυστυχή 
άμέσω; έκυρίευσαν τήν καρδίαν της καί 
δπω;  πάντοτε,  άφεθη νά παρασυοθή ύπό 
τού αισθήματος τ η ;  . Μεριμνά πάντοτε  
πολύ διά τού;  άλλου;  καί λησμονεί πάν
τοτε τόν έαυτόν τ η ; .  Έ γ ώ  είμαι ή ύπαί-  
τ ιο ;  έγώ έξ ολοκλήρου ! . . .

Ά π α ξ  έτι ή Χάρι ;  ήλλαξε τόνον. Ή τ ο  
άρκετά άγχίνου;  δπω;  έννοήση δτι ή 
Λαίδη Ζάνετ τήν έπολέμει μέ τά ίδιά τ η ;  
δπλα.

—  Κάλλ' .στα ! . . .  Είπεν. Ά λ λ ά ,  μετά  
τά λεχθέντα,  καιρό; είνε νομίζω νά έπαν- 
ελθωμεν εί;  τό κύριον θέιια. Ή  θετή σα;  
θυγάτηρ,  ώ;  τήν άποκαλεϊτε,είνε ή Μέρση 
Μεορίκ!...  Καί γνωρίζετε καί ύμεΐ;  τοϋτο!

Ή  Λαίδη Ζάνετ έστράφη πάλιν πρό;  
τά χαοτία τ η ; .

—  Ή  Χάρι;  Βράδον είμαι έγώ, τής ό
ποια;  έκλεψε τό όνομα ! . . . Καί τοϋτο  
έπίση;  είνε γνωστόν εί; ΰμάς.

Ή  Λαίδη Ζάνετ έλαβεν άπά τ ή ;  τρα-  
πέζ η ;  νήματά τινα μετάξης.

Ή  Χάρι ;  ήγέρθη τής έ'δρας τη ; .
—  Τήν σιωπήν σα; ,  Λαίδη Ζάνετ,  εί

πεν , άποδέχομαι ώ;  τήν εκφοασιν τ ή ;  
σταθερά;  άποφάσεω; τοΰ νά πνίξητε τήν 
άλήθειαν. Προφανώ; έχετε τήν άπόφασιν 
νά έξακολουθήτε θεωρούσα τήν τυχοδιώ-  
κτιδα ταύτην ώ;  τήν γνησίαν Χάριτα  
Βρκδον καί δέν διστάζετε ούδέ πρό τών 
συνεπειών τοιαύτη ;  άποτροπαίου διαγω
γ ή ; .  Προτίθεσθε* νά ύποστηριξετε δτι εί
μαι παράφρων καί τολμάτε  νά μοι τά 
λέγ ετε κατά πρόσωπον. Ά λ λ ’ έγώ δέν θά 
επιτρέψω νά μοϋ σφετερισθή τοιουτοτρό-  
πω;  τό δικαίωμά μου μία έλεεινή τυχο-  
διώκτι; .  Θ ’ άκούσητε άκόμη νά όμιλώσι 
περί έμοϋ δταν φθάση εί;  τήν Α γ γ λ ία ν  
τά ταχυδρομεΐον τοΰ Καναδά.

Καί είπούσα ταύτα διηυθύνετο πρό;  
τήν θύραν.

Τήν φοράν ταύτην ή Λαίδη Ζάνετ άπε-  
κριθη δσον ήτο δυνατόν νά έπιθυμήση ή 
Χάρι ;  αυθορμητότερον καί σαφέστερον.

—  Θ’ άρνηθώ νά δεχθώ τ ά ;  έπιστολά;  
σα; ,  είπεν.

Ή  Χάρι ;  έστράφη έπί τών βημάτων  
τ η ;  μέ ήθο ;  απειλητικόν.

—  Αί έπιατολαί μου θά φθάσωσι μετά  
τών μαρτύρων μου, έξηκολούθησε.

—  Θ’ άρνηθώ νά δεχθώ καί τού ;  μάρ-  
τυρά;  σα; .

—  Ά ν  ήρνεϊσθε θά διετρέχετε ίσως σο- 
βαροτέρου; κινδύνου;. Θά έπικαλεσθώ έν 
τοιαύτη περιπτώσει τήν δικαιοσύνην !

Ή  Λαίδη Ζάνετ έμειδίασε.
—  Δέν ισχυρίζομαι δτι γνωρίζω πολλά  

έπί τού άντικειμένου τούτου,  είπεν, άλλά  
6ά έξεπληττόμην πολύ, εινε άληθέ; ,  έάν

άνεκάλυπτα δτι έχετε κατ ’ έμοϋ δικαί
ωμά τι,δπερ νά δυνηθήτε ν ά διεκδικήσητε 
διά τ ή ;  δικαιοσύνη;.  Έ ν  τούτοι ; ,  ά ;  ύ
ποθέσωμεν δτι έπιτυγχάνετε νά θέσητε 
τήν δικαιοσύνην εί;  κινησιν ύπέρ ύμών. 
Γνωρίζετε καλώ; ,  δσον έγώ αύτή γνωρίζω 
τούτο,  δτι τό μόνον τελεσφόρον μέσον 
διά παρομοία; έπιχειρήσει;  . . . είνε τό 
χοημα. Έ γ ώ  είμαι πλούσια. Δικηγορικαί 
άμοιβαί,  δικαστικαί δαπάναι καί τά πα
ρόμοια είνε δι’ έμέ πράγματα,  τά όποια 
οΰτε συλλογίζομαι κάν. Σ ά ;  έρωτώ' έχε- 
τε τά αύτά δπλα εί; τήν διαθεσίν σα;  ;

Ή  έρώτησι;  αΰτη κατέστησε τήν Χ ά 
ριτα σκεπτικήν καί άφωνον.

Ω.  έάν είχε χρήματα ! . . .
Α λ λ ’ εύρίσκετο μέ τά τελευταία κεο

μάτια τ ή ;  έκ Μαγχαϊμ συνεισφορά;.
Μόνοι φίλοι τ η ; ,  ήσαν οί έν Καναδά.
Μεθ’ δσα δέ πλέον είχΐν εϊπει πρό; τόν 

’Ιούλιον Γκράϋ έν -ω  θαλάμψ τ ή ;  Λαί
δη;  Ζάνετ προτού μεταβή παρ’ αύτϊ),  έ- 
σκεπτετο δτι ήτο δλω;  άνωφελέ; νά κάμη 
έκκλησιν έπί τήν συμπάθειαν τού νεαρού 
κληρικού.

Ά χ  ! χρήματα ! . . . χρήματα !
“Οχι μόνον έστερεϊτο τοιούτων δπω;  

εκδικηθή, άλλά  δέν είχεν οΰτε δπω; ζήση.
Ή  Λαίδη Ζάνετ τη έπέδειξε τήν κενήν 

έδραν.
—  Θέλετε νά καθήσητε ; τή είπεν. Ή  

σειρά τ ή ;  συνδιαλέξεώ; μα ; ,  ιδού δτι μά ;  
έπανέφερεν εί;  τήν αρχικήν έρώτησιν, τήν 
όποιαν σά;  άπηύθυνα μόλις είσήλθετε εί; 
τά δωμάτιον τοϋτο.  Μή με άπειλήτε  
πλέον μέ τήν δικαιοσύνην, καί έπιτοέ-  
ψατέ μοι τούναντίον νά σα;  φανώ χρή
σιμο; .  Έ χ ω  τήν συνήθειαν νά ποοσέρχω- 
μαι άοωγό; εί;  πλε ίστα;  γυναίκα;  διατε-  
λούσα;  εί; οικονομικά; δυσχερεία;,  καί 
οΰδεί; ποτε γνωρίζει τι . . . έκτό;  τού 
έπιστάτου μου, δστι ;  κρατεί τού;  λ ο γ α 
ριασμού; μου, καί έμοϋ. Ά π α ξ  έτι σά;  
λέγω,  έπιτρέψκτέ μοι νά σά;  έρωτήσω,  
έάν χρηματική τ ι ;  προσφορά, λεπτώ;  γ ι 
νόμενη, θά έγίνετο παρ’ ύμών αποδεκτή.

Ή  Χάρι;  έπανήλθεν ή ρέμα πλησίον 
τ ή ;  ε'δρα;, άφ’ ή ;  πρά ολίγου είχεν έγεο- 
θή, χωρί; δμω;  άκόμη νά σκεφθή νά κα- 
θήση έπ’ αύτή; .

Διά τ ή ;  y ειοό; τ η ;  συνέθλιβε τό έρει- 
σίνωτον τ ή ;  έ'δρα;, ένώ οί οφθαλμοί τ η ;  
ήσαν προσηλωμένοι μ ετ ’ άγρία;  ειρωνεία;  
έπί τ ή ;  άταοάχου μορφή; τ ή ;  Λαίδη;  
Ζάνετ.

—  Έ π ί  τέλου;  άποβάλλετε,  βλέπω,  
τό ποοσωπεΐον, κυρία, είπε. Θέλετε νά 
πληρώσετε τήν σιωπήν μου. ,

—  Θά μέ άναγκάσητε νά στραφώ π ά 
λιν πρά; τά  χαρτία μου, άπήντησεν ή 
Λαίδη Ζάνετ.  Πόσονείσθε ίσχυρογνώμων !

Ή  χειρ τ ή ;  Χάριτο;  συνέσφιγγεν έπί 
μάλλον καί μάλλον τά έρεισίνωτον τ ή ;  
εδρα;.

“Ανευ μαρτύρων, άνευ πόρων, άνευ ασύ
λου καί έκ τ ή ;  τραχύτητο ;  τ ή ;  γλώσ-  
ση;  καί τών τρόπων τ η ;  γνωρίζουσα δτι 
δέν ήδύνατο νά προσδοκά συμπάθεια;  
παοά τών άλλων χ.*ΐ w! «fl ~ ~~~

βάθο;  τήν μόνωσίν τη ;  ε’ι; τόν κόσμον 
καί τήν αδυναμίαν τ η ; ,  σχεδόν πράγματι  
έπί στιγμήν κατέστη παράφρων.

Έ τ έ ρ χ ,  λεπτοτέρα καί μάλλον υπερή
φανο; γυνή ήθελεν αυτοστιγμεί έξελθει 
τυύ δωματίου.

Ά λ λ ’ ή Χάρι;  είχε μόνον οίησιν, τό δέ 
βίαιον καί στενόν πνεύμα τ η ;  τήν έζώθει 
εί;  σύγκρουσιν προ; τήν έχθοάν τ η ; ,  έπί 
ίδιω κινδύνψ.

Τελευταία μία καί μόνη, άλ λ ’έπαρκή;,  
έκδίκησι; έιιενεν εί;  τήν διαθεσίν τ η ; , έ κ -  
δίκησι;  , εί; ήν άφ’ έαυτή;  έξετέθη ή 
Λαίδη Ζάνετ.

—  Πρό; τά παρόν έσκέφθη, εν μόνον 
μέσον μένει δπω; συμφιλιωθώ μετά τ ή ;  
γυναικός τ αύ τη ; .  Δύναμαι νά τ ή ;  άπο-  
σπάσω εν γενναΐον ποσόν, καί νά μείνη 
συγχρόνω; καί ηυχαριστημένη,  πιστεύου-  
σα δτι άπηλλάγη έμού . . . Λάοετε οί
κτον τινά δι’ έμέ, είπε. Δέν είμαι τόσον 
ίσχυρογνώμων . . . .  Είμαι μ-όνον ολίγον 
στενοχωρημένη δτι έχω νά παλαίσω κατά  
τ ή ;  ί ταμότητος μιάς κυρίας τής ύψίστης 
κοινωνική; τάξεω; .  Μέ τάν καιρόν θά μ ά
θω καί έγώ νά ζώ. Ή  γλώσσά μου είνε, 
τά αναγνωρίζω μετά λύπη ; ,  άπλώ;  καί 
μόνον καθαρά άγγλική.  Έ ν  τούτοι ;  έπι-  
τρέψατέ μοι νά τήν άφήσω καί νά λάβω  
τήν ίδικήν σα; ,  ήτις μοί ήτο άγνωστος 
μέχρι τής στιγμής ταύτης.  Όποιαν συν
δρομήν είνε διατεθειμένη νά μή προσφέρη 
λεπτώς ή κυρία ;

Ή  Λαίδη Ζάνετ ήνοιξε σύρτην καί έξ-  
ήγαγεν άπ’ αύτοϋ δέσμην έπιταγών.

Ή  στιγμή τής άνακουφίσεως έπί τ έ 
λους ποοσήγγιζε τήν γηραιάν δέσποιναν.

Τά μόνον θέμα,  οπερ έμενε πρός συζή-  
τησιν, ήτο προφανώς τό ζήτημα τοϋ ορι
σμού τού ποσού, δπερ θά τή προσέφερεν.

Ή  Λαίδη Ζάνετ έσκέφθη έπ’ ολίγον.
Τή έφάνη δτι ήτο καί τοϋτο πρό πάν

των ζήτημ α εύσυνειδησίας.
Ή  πρός τήν Μέρσην στοργή της καί 

ή πρός τήν Χάριτα αποστροφή, ή φρίκη, 
ήν ήσθάνετο,  καί σκεπτομένη μόνον τό 
όνειδος, δπερ θά ένεκολάπτετο είς τήν 
ύπ’ αύτ ή ;  άγαπωμένην,  ό φόβο; τού νά 
διασύρη τήν συμπάθειαν διά δημοσίου τ ι -  
νό; σκανδάλου, τήν είχον παρασύρει.. .  
Τοϋτο ήτο άδιαφιλονείκητον. Τήν είχον 
παρασύρει εί;  τό νά προσενεχθν\ σκληρώ;  
πρό;  μίαν γυναίκα, δυστυχή καί τ ε τ α -  
πεινωμενην.

Όσ ον  άξιομίσητο;  καί άν ήτο ή Χ ά 
ρι; Βράδον, ό πατήρ τ η ;  δμως κατά τάς  
έσχάτας στιγμάς του τήν είχεν έμπι-  
στευθή είς τάς φροντίδας τής Λαίδης Ζ ά
νετ μέ πλήρη τήν συναίνεσιν καί προθυ
μίαν αυτή ; .

Έ ά ν  δέν ύπήρχεν ή Μέρση, θά έγένετο 
δεκτή παρά τϊΐ Λαίδη Ζάνετ ώ;  δεσποι-  
νί; τ ή ;  άκολουθία;  τ η ; ,  μέ μισθόν εκα
τόν λιρών κατ’έτο; .

Έ ξ  άλλου δμω;  τοιούτον, όποιον εί
χεν έπαρκώ; έκδηλώσει, χαρακτήρα ε- 
χουσα ή Χάρι ; ,  πόσον καιρόν θά ήδύνατο
νά μένη πλησίον τ ή ;  εύεργέτιδό; τ η ;  ; 

ί ι /  i  _  -ι  _a - ι   λ· · '



<-;=το παο’ αΰ τη ;  τό βραδύτερον μετά τ ι -  
να; έβδομάδχς, άφοΰ θά τ·7ί έδώρει όλό-  
κληοον ενα ετήσιον μισθόν τ η ;  ώ;  συν
δ ρ ο μ ή ν ,  καί άφοΰ τγ,ν έφωδίαζε καί δι’ έ-  
νό; συστατικού,  δι’ οΰ νά έπετύγχανε  
κατάλληλον έργασίαν.

Ά λ λ ’ ήδη γενναιότερα τις συνδρομή 
■ητο δλω; δικαία.
' Ή  Λαίδη Ζάνετ έσκέφθη καί άπεφά-  
®ισεν, δτι τό ποσόν πέντε έτησίων μι-  
οθών, διδομένων διά μιά;  καί ή ΰπόσχε-  
βι;  -jcspi παροχής καί εί;  τό μέλλον τ ή ;  
«οοστασία; της,  άντεστάθμιζον έπαρκέ-  
στατα πάν ο,τι  ώφείλετο εις την μνήμην 
τοΰ συνταγματάρχου Βράδον καί συγ
χρόνως άποκαθίστων χρηματολογικήντινα  
ευγνωμοσύνη; υποταγήν,  αληθώς άπηλ-  
λαγμένην πάση;  μνησικακία; ,  ^ν ητο δυ
νατόν νά διατηρ-75 ή Χάρις άπό τής πρώ
τη; εί; την οικίαν τ η ;  έμφανίσεώ; τ η ;  
ήμέραν.

Συγχοόνω; καί προ; πληρεστέραν τ ή ;  ί 
δια jj αΰτής συνειδήσεω; ίκανοποίησιν, ή 
Λαίδη Ζάνετ άπεφάσισε νά φανερώσγι εί;  
τήν Χάριτα τό ποσόν, δπερ έκρινε καλόν 
νά δώση εί;  αΰτήν.

“Επρεπε λοιπόν νά κατορθώσγι δπω;  ή 
ν=άνι;, αΰτή αΰτη,  προτείνει τό ποσόν,  
δπερ θά έδέχετο πρός συμβιβασμόν.

—  Μοί είνε αδύνατον νά σα; όρίσω 
τήν προσφοράν, είπε, διά τόν λόγον δτι . . .  
αί χρηματικαί σα;  άνάγκαι έξαρτώνται  
έκ τών περί τοΰ μέλλοντος σχεδίων σας, 
άτινα άγνοώ.
ί  —  Μήπως ή κυρία εχει τήν καλωσύ-  
νην νά μοί προσφέργ) συμβουλήν τινα ; 
άντεϊπεν ή Χάρι;  πάντοτε είρωνικώ;.
»ΐ ■—  Δέν είμαι τό κατάλληλον πρόσωπον 
δπω; σά;  δώσω οΰδεμίαν θετικήν συμβου-  

^  λήν, ΰπέλαβεν ή Λαίδη Ζάνετ. Δύναμαι  
αίνον νά ΰποθεσω, δτι κάλλιστα θά έ-  
ΐϊράττετε έάν δέν έμένατε ποσώ; εί; Α γ 
γλίαν, δπου δεν έχετε φίλου;.  Έ κ τ ο ;  δέ 
τούτου, άν έπικαλεσθήτε τήν δικαιοσύ
νην κατ ’ έμοΰ, θά εΰρεθήτε άναποδράστω;  
μ ;  τήν άνάγκην νά συνεννοηθήτε άπ’ εΰ-  
βδία; προσωπικώ; μετά τών έν Καναδή-  
φίλων σα; .  ’Έ χ ω  δίκαιον ;

Ή  Χά  οΰδαμ ώ; έδυσκολεύθη νά έν- 
νοιίση τί έσήμαινον οί λόγοι οΰτοι.

—  Άπεριφράστως μεταφραζομένη, ή 
«πάντησι;  αΰτη έσήμαινεν :

— Έ ά ν  δεχεσθε χρηματικήν τινα άμοι-  
βήν, έννοεϊται οϊκοθεν, δτι ώ;  αντάλ
λαγμα δέν θά μένητε εί; Α γ γ λ ί α ν ,  δπω;  
[ΐέ παρενοχλήτε.

— Έ χ ε τ ε  πληοέστατον δίκαιον, κυοία,  
£ίπε. Λέν θά μείνω βεβαίω; εί;  Αγ γλ ίαν ,  
θά  συμβουλευθώ τοΰ;  φίλου; αου, καί. . .

Έσιώπησε καί κατά διάνοιαν προσέ-
θηκε :

—  . . .  Καί θά σ2 ;  έγκαλέσω κατόπιν  
Ενώπιον τ ή ;  δικαιοσύνη;,  έάν δυνηθώ, διά 
τ<2ν ιδίων χρημάτων τά όποια θά μοί 
δώσητε !

—  θ ά  έπιστρέψητε λοιπόν εί;  Κανα-  
^®ν, έξηκολούθησεν ή Λαίδη Ζάνετ,  καί 
έν άρχή τά σχέδιά σας θά εινε άόοιστα.  
Λαμβάνουσα λοιπόν τοΰτο ώς βάσιν, είς

I

ποϊον ποσόν έκτιμάτε τήν χρηματικην  
κατοβολήν,  ην θά έδέχεσθε παρ’ έμοΰ ;

—  Δύναμαι νά έμπιστευθώ έπί τ ή ;  ά-  
γαθότητος τ ή ;  κυρία; διά νά έπανορθωθη 
πάσα τυχόν πλάνη,  έάν κατά τύχην οί 
υπολογισμοί μου διεψεύδοντο ; ήρώτησεν 
άθώω; ή Χάοι ; .  Είμαι δλω;  άπειρος.

Τήν φοράν ταύτην,  αί λέξεις αΰται κα
λώς μεταφραζόμεναι,  ΰπεδήλουν :

—  Πρέπει νά διατυπωθϊί έκ μέρους μου,  
έσκέφθη ή Χάρις,  δτι καί έγώ τίθεμαι εί;  
υπερθεματισμόν καί δτι έγώ οφείλω να 
ζητήσω ολίγα κατ ’ άρχά; ,  δπω; προσθέση 
περισσότερα ή κυρία.

Ή  Λαίδη Ζάνετ έμάντευσε καλώ;  τήν  
σκέψιν τ ή ;  Χάριτο; .  Έ κ α μ ε  λοιπόν νεΰμα 
συγκαταθέσεω;  καί περιέμενε.

Ή  Χάρις ηρχισε μετά σοβαρότητο; :
—  Φοβοΰμαι δτι θά εχω άνάγκην πο-  

σοΰ άνωτέρου τών έκατόν λιρών,είπεν.
'Η Λαίδη Ζάνετ συνήνεσεν εί;  τήν ποώ- 

την ταύτην προσφοράν.
—  Καί έγώ τό πιστεύω.
—  Πιθανόν άνωτέρου καί τών διακο-  

σίων λιρών !
Ή  Λαίδη Ζάνετ συνήνεσε καί εί; τήν 

δευτέραν ταύτην προσφοράν.
—  Βεβαίω;  πιθανόν, είπεν.
Άκουσίω;  έαυτή ; ,  έρύθημα εβαψε τό

πρόσωπον τ ή ;  Μέρση; καί έπρόδωσε τήν 
συγκίνησίν τ η ; .

Ά π ό  τής τρυφερωτέρας παιδική;  ηλ ι 
κία;  τ η ;  ήτο συνειθισμένη νά βλέπνι σε
λίνια καί κέρματα εξ πενών, τρυφεοώ; 
θωπευόμενα, καθ’ δσον διήρκουν έξοδευό-  
μενα.

Ποτέ δμω;  δέν είδεν εί;  τήν κατοχήν  
τοΰ πατρό;  τ η ;  πλείονα;  τών πέντε χρυ
σά;  βασιλικά;  εικόνας όρ.οΰ, μή καταβρο-  
χθιζομένα;  ύπό τοΰ δράκοντο; τών χρεών.

Ή  ατμόσφαιρα, έν τφ μέσω τ ή ;  όποία;  
2ζησε καί άνετοάφη, ήτο ατμόσφαιρα ά-  
σφυκτική εΰπόρου πτωχία ; .

["Επειαι συνέχεια], Ν ικόλαός Σ πλνδωνη ς

Xj O X J I S  T O t n v D A I S r

Η ΤΕΛΕΥΤΑΙΑ ΝΥΞ ΤΟΥ ΗΛΙΟΓΑΒΑΛΟΥ
Ρωμαϊκόν διήγημα.

[Σ υ ν έ / ε ια ]

Τούτου γενομένου, έπανήλθεν εί;  τό ά -  
ποδυτήριον, έ'νθα αί καλλωπίστριαι άνέ- 
μενον αΰτήν. Καθεσθεΐσα έπί σκίμποδο;  
έξ έλαφαντόδοντο;  ένώπιον . εΰμεγέθου;  
κατόπτρου,  άφήκεν αΰταΐ ;  τήν κόμην τ η ; ,  
ητ ι ;  λυθεϊσα επεσεν οιονεί χρυσίζοντέ;  
κοουνοί έπί τών ώμων τ η ;  καί μέχρι τ ή ;  
όσφύο;. Οΰδεί;  πέπλο;  έκάλυπτεν ετι τήν 
θεάν, η τ ι ;  αΰτήδιηύθυνε τήν κόμμωσίν 
τ η ; .  *Η κόμη τη; ,χωρισθεϊσα καί βοστρυ- 
χηθεισα έπί τοΰ μετώπου,συνήχθη εί;  τήν 
κορυφήν τ ή ;  κεφαλή;  καί έστηρίχθη διά 
πορφυροΰ δικτύου.

‘Η σύζυγος τοΰ Άρικίου ώμοίαζε πράς

μίαν τών ώραίων έκείνων Αθηναίων,  άς 
τοσοΰτον ήγάπα ό Περικλής. Χρυσοΰν κέν
τ ημα πεοιέβαλλε τό μέτωπόν τ η ; ,  ΐνα οΰ- 
τω;  έπιτευχθϊ) ή ώ;  σημεΐον καλλονή;  
θεωρούμενη στενότη;  αΰτοΰ.

Έφρόντισε πράς τούτοι ;  ν’ άντ ικατα-  
στήσγι τά λίαν συνήθη κοσμήματα,  άτινα 
άπετέλουν τάν πρωινόν αΰ τή ;  κόσμον, δι’ 
άλλων πλουσιωτέρων καί τιμαλφεστέρων,  
ικανών νά ύποκαύσωσι τήν έπιθυμίαν καί 
τήν ζηλοτυπίαν τών άντιζήλων αΰτή; .

Τά έκ γεγλυμμένου ξύλου λεμονέα;  κι- 
βωτίδιον, δπερ περιέκλειε τοΰ;  θησαυρούς 
αΰτής,  περιεϊχεν απειρίαν πεοιδεραίων, έ-  
νωτίων καί δακτυλίων. Τούτου άνοιχθέν-  
το ; ,  ή καρδία τ ή ;  Φαύστα;  ήρξατο πάλ -  
λουσα έξ άλαζονεία; .  Οί πολύτιμοι λίθοι 
Ιλαμπον ώ; οφθαλμοί, ό δέ χρυσό; άπή-  
στραπτρ. ποικιλοχρόω;.  Αί ήλιακαί άκτΐ -  
νε; ,  προσπιπτουσαι διά τοΰ θόλου έπί 
τών άντικειμένων τούτων, παρήγον σπιν
θήρα;  θαμβούντα;  τ ά ;  πέριξ ίσταμένα;  
γυναίκα; .

*Η Φαΰστα έπί πολΰ ήσχολήθη εί;  τήν 
εκλογήν τών κοσμημάτων, ά ϊο ε ι  νά πε-  
ριβληθή. Τό μέν τ·7ί έφαίνετο τιμαλφέστε-  
ρον τοΰ άλλου,  τά δέ κομψότερον, τοΰ 
μέν οί πολύτιμοι λίθοι ήσαν θαυμάσιοι,  
τά δέ ηρμοζε κάλλιον αΰτγί. Τέλο ;  μετά  
πο λλά ;  δόκιμά;  καί δ ισταγμού;  ή έκλογή 
έγένετο.

Ό τ ε  αί καλλωπίστριαι συνετέλεσαν τό  
Ι'ργον αΰτών, ή δέσποινα ήν τόσω κεκα-  
λυμμένη διά κοσμημάτων, ώστε άπήστρα-  
πτεν ώ;  κατάστερο;  νύξ.

«Καί ήδη,  είπεν έγειρομένη, πρέπει ή 
θεά νά καλυφθή. Μόνη ή Αφροδίτη δύ-  
ναται μέ τήν έπίχρυσον ζώνην νά μέ ά-  
τενίση».

Καί περιεβλήθη τάν πρώτον βραχΰν 
καί έλαφοόν χιτώνα, δν ό ’Οβίδιος θά π α 
ρέβαλλε πρός έξυφασμένον αέρα, ό δέ Β ά -  
ρων πρό; έσθήτα ύελινον. Έ π ί  τοΰ πρώ
του τούτου ενδύματος περιεβλήθη τόν έκ 
πορφύρας μέγαν μανδύαν, κεκοσμημένον 
διά συμπεπλεγμένων άνθέων, περιβάλλον
τα  κάτωθεν τοΰς γυμνούς βραχίονα; καί 
άναπίπτοντα έν π τυ χα ϊ ;  έπί τοΰ στήθου; .  
Συνεκρατεϊτο έφ’ έκατέρου ώμου διά πολυ-  
τ ιμ ο τ ά τ η ;  καρφίδο;'  ήρκει δέ νά άφαιρέσή 
τις τάς καρφίδα;,  δπω; ή θεά άναφανΤί 
πάλιν.

Γ'

ΓΙλήθο; άπειρον ΐστατο έν τοΐς όδοϊς, 
οπω; ϋδνι τ ά ;  δέσποινας μεταβαινούσας  
είς τήν Γερουσίαν. Νεανίαι ήθοοισμένοι έν 
μέσψ τής άγορά;  έκυκλουν τά φορεία, ών 
έβράδυνον τήν πορείαν, καί έ'ρριπτον άνθη 
κατά τήν διάβασιν τών ώραιων Ρ ω μα ί 
ω ν .Ό  δχλος έγέλα,  έκραύγαζεν, έξεπλήσ-  
σετο καί είρώνευε συγχρόνως, ένφ οί πο-  
λϊται  οί άνήκοντε;  είς τήν τάξιν τών 
πληβίων,  άκούοντες τάν θόρυβον,προέβαι-  
νον πρό τών οικιών ή τών κατασ τη μά
των αΰτών λοιδωροΰντες τάς κεκλημμέ-  
νας τοΰ Ήλιογαβάλου '  άπεκάλουν αΰτάς  
χλευαστικώς μητέρας νεοσυλλέκτους καί 
τάς ήρώτων άν οί σύζυγοι αΰτών θά έ-



θήλαζον τά τέκνα κατά τήν διάρκειαν 
τών συνεδριάσεων.

Είς ττ,ν είσοδον τοΰ Παλατιού ό θόρυ
βος ήν είς τό έπακρον, ενεκα τών περιέρ
γων, οΐτινες συνωθούμενοι πέοιξ τών πυ
λών καθίστων δύσκολον την διάβασιν τών 
φορείων παρά τάς άράς τών φοοέων, άνυ-  
πομονούντων ν’ άποθέσωσι τό φορτίον αυ
τών. Πολυάριθμοι δούλοι Ιππέυσαν ώπλι-  
σμένοι διά ράβδων καί λωοίων καί έπανέ-  
φεοον τήν τάξιν διαλύσαντες τό π λ ή 
θος.

Ή  αίθουσα, έν ή συνηθροίζετο ή νέου 
είδους Γερουσία αϋτη,  έπληρώθη ταχέως  
ύπό γυναικών, αΐτινες έκαθέσθησαν έπί 
τών βάθρων Δέν ήν πλέον ά καιρός, καθ’ 
όν, έπί τή  θέα τής μεγαλειότητος τών 
γερουσιαστών, ακινήτων έπί τών έδρών 
αύτών, οί πρέσβεις ΐσταντο Εκπληκτοι,  
οίονεί καταλαμβανόμενοι . ύπό θρησκευτι
κού φόβου, νομίζοντες ότι εύρίσκονται έν 
συνελευσει θεών.Γαλάτης τις ή Θράξ,είσ-  
αγόμενος κατ ’ έκείνην την στιγμήν,  θά 
ήπόρει βλέπων μαινάδας'  τόσω μεγάλη  
ήν ή ίταμότης,  ήτις έφαίνετο έπί τών 
προσώπων καί τών κινήσεων τών περισ
σοτέρων έκ τών πατρικίων τούτων.

Άναμένουσαι την άφιξιν τοΰ αύτοκρά-  
τοοος, αί κεκλημέ^αι έφλυάρουν άμε-  
τρως, οί δ! θόλοι αντηχούν έκ τοΰ θορύ
βου. Άφηγοΰντο ιστορίας τής προτεραίας,  
έκαστη δε προσεπάθει νά διηγηθΤΙ νέας 
λεπτομερείας καί νά φανν) κάλλιον τών 
άλλων πληοοφορημένη.

—  ’ Αγνοείτε άρά γε οτι ή πελωρία Μέ- 
βια αποθνήσκει έξ έ'ρωτος δι’ ενα πλαγι-  
αυλιστήν ;

—  Άπατοίσθε - ό ευτυχής έραστης εί
ναι ό μίμος Φίλερως, όστις ύποκρίνεται 
τόσω χαριέντως τό ποόσωπον τοΰ Ά δ ώ -  
νιδος !

—  Ά  ! χ  ! είπον γυναϊκές τινες μετά  
πεισμονής, δέν είναι πιστευτόν !

—  Μήπως ζηλεύετε,  θεαί μου ;
—  "Οχι βεβαίως ! Ό  Φίλερως είν’ έ- 

λεύθερος νά γευθϊ) ενα λίαν ώριμον καρ
πόν άν τφ  άρέσκτι.

—  Ό  ισχνός Φίλερως, νά γείνγ) οδηγός 
τοΰ έλέφαντος έκείνου" θά γελώ δι’ όλης 
μου τής ζωής !

—  Έ χ ε τ ε  ειδήσεις περί τής έορτής,  
την οποίαν ή αύλικη Ε λ έ ν η  έ'δωκεν οπως 
έορτάστρ την ήμέραν τής γεννήσεώς 
της ;

—  Ό  αδελφός μου ήτο έκεΐ. Τά  όργια 
διήοκεσαν μίαν ήμέραν καί μίαν νύκτα.

—  Βεβαιοΰσιν ότι ή ώραία ολίγου δεΐν 
ν’ άποπνιχθϊϊ,  θελήσασα νά καταπίϊ) έ'να 
μαργαρίτην ώς την Κλεοπάτραν.

—  Είν’ άληθές ότι διεγερθεΐσα έκ τής 
οινοποσίας προσεκάλεσεν ε’ις πάλην δύο 
νεανίας, τοΰς όποιους κατέρριψε τόν μέν 
μετά τόν δέ ;

—  Μόνον αί τοιαΰται γυναίκες έφευ- 
ρίσκουσι παρομοίας τέρψεις !

—  Ήλείφθη δι’ έλαίου ώς γυμναστής ;
—  Πρός τί ; Τό μελάγχρουν αύτής  

δέρμα δέν έ'χει άνάγκην όποΰ έλαιών διά 
νά ήναι έλαιώδες.

—  ’Ακούσατε,  ώραΐαι μου, μίαν πεοί- 
εργον ιστορίαν. Γνωρίζετε πάσαι τόν Λέ-  
ανδοον τόν παλαιστήν ;

—  Ναί,  ναί, τόν ώραϊον Λέανδοον.
—  Ό σ τ ι ς  είναι τόσω χαρίεις όταν χαι

ρετά τόν Καίσαρα πρό τής πάλης.
—  Τίνος ή καρδία δέν πάλλει,  έφ’ό’σον 

διαρκεΐ /ι πάλλη ;
—  Όποιον συγκινητικόν θέαμα την ή 

μέραν τής ηττης  του,  καθ’ ήν θά κυλισθή 
έπί τοΰ αίματός του ώ; έπί σα ββάν ου έκ. 
πορφύρας !

—  Λοιπόν ! ό Λέανδρο: δέν είναι πλέον 
ώραΐις’ δέν θά χαιρετίση πλέον τόν Καί-  
σαρα, τό δέ αίμά του δέν θά ρεύση πο
σώς είς την παλαίστραν διά νά εύχαρι-  
στηθήτε.

—  Τι λέγεις ; μήπως έ'φυγεν εκ Ρώμης;
—  Μήπως ή Λυδία τόν κρύπτει είς 

την επαυλίν της ;
—  Μήπως ή Κατοΰλα έ'δηξεν αύτόν 

είς τόν τράχηλον διά τοΰ όδόντος αύτής  
τ ή ;  έχίδνης ;

—  Ούδέν έξ αύτών. Ό  Λέανδρος έφο- 
νεύθη την παρελθοΰσαν νύκτα εις τι κα-  
πηλεΐον ύπό μεθύοντος στρατιώτου !

—  Είιναι απαισιον ! φοβερόν
—  Διδάξατε λοιπόν τούς άνΟοας ν ά-  

ποθνήσκωσι μετά χάριτος,  ΐνα μεταβαί -  
νωσι καί φονεύονται κρυφίως είς ποταπόν  
καί άθλιον οίκημα !

—  Ούτω ματαιοΰται  ή προσδοκία τοΰ 
κοινοΰ.

—  Καί στερείται ό λαός τών τέοψεων 
αύτοΰ.

Ό  θόρυβος όλονέν ηΰξανε. Φιλονικεΐαι 
καί συζητήσεις ήγείροντο ιιεταξύ τών γυ
ναικών, &; ή πολυτέλεια,  αί αξιώσεις, οί 
ερωτες αύτών καθίστων άντιζήλους τάς  
μέν τών δέ. Ή  ησυχία άπεκατέστη άαα 
ώς ό Ήλιογάβαλος έφάνη έπί τοΰ ούδοΰ.

Περιβεβλημένο; Τυρίαν έσθήτα,  συοο- 
μένην έπί τών πλακών, την κόμην έχων 
έπλεγμένην εί;  μικρού; πλοκάμου; ,  πρού- 
χώρει στηρίζων έπί τοΰ ώμου τοΰ Άρί -  
στου τόν ισχνόν αυτού βραχίονα πλήρη 
χρυσών ψελλίων. Τέσσαρε;  ώραΐοι παΐδε;  
έστεμμένοι διά ρόδων προηγούντο αύτοΰ 
φέροντε; θυμιατήρια αρωμάτων,έξ ών άνε- 
διδετο κυανή φλόξ. Γυναΐκε;  πλαγιαυλί-  
στριαι συνεπλήρουν την πομπήν.

Πεοιέφερεν έπ’ ολίγον τά χαύνον αύτοΰ 
βλέμμα έπί τ ή ;  συνελεύσεω;, ητ ι ;  ύπεδέ- 
ξατο αύτόν δι’ έπευφημιών καί ραγδαίων 
χειροκροτημάτων. Τινέ;  τών δεσποινών 
ώρμησαν εί;  τό ημικύκλιον καί έκάλυψαν 
τ ά ;  χεΐρα;  αύτοΰ διά φιλημάτων, πρός 
ιχέγιστον τρόμον τοΰ Άοίστου,  όστι ;  ποο- 
σεπάθει νά έμποδίσν) αύ τ ά ;  έπί τφ φόβω 
μη αί λίαν απότομοι αύται θωπεΐαι ένο- 
χλήσωσι τόν αύτοκρατορικόν αύτοΰ φίλον.

Ό  Ήλ ιο γά βα λο ;  έκαθέσθη έπί έ'δρα; 
έξ έλεφαντόδοντο;  ένώπιον τών βάθρων, 
καί ελαβε τόν λόγον,Ϊνα έξηγήσγ) την αι
τίαν τ ή ;  συνελεύσεω;.

Ή  φύσει άσθενη; αύτοΰ φωνη έτρεμεν 
έκ συγκινήσεω; καί μόλι ;  ήκούετο, ένφ 
βαθεΐα έβασίλευε σιγή.

[ Έ π ε τ α ι  συνέχεια]. T ony.

Σ Γ Ν Δ Ρ Ο Μ Η Τ Α Ι  Ε Γ Γ Ρ Α Φ Ο Ν Τ Α Ι

είς τά α’Εκλεκτά Μυθιστορήματα», κατά πασαν έ. 
ποχήν, ύπολογιζομ£\ης της Ετήσια; συνδρομή; είς 104 
φύλλα. —

Τόμοι ο Εκλεκτών Μυθιστορημάτων» των έτΰν 
Α ' , Β ’, Ι "  και Δ' δεδεμέν<η στερεώτατα και κομψότατη 
πωλοΰνται έν τω γραφείω ήμων. Έπίσης φύλλα των 
« Εκλεκτών Μυθιστορήματος» τοΰ A’ Β '  και Γ" Έ  
τους πρός λεπτά 20 έκαστον, τοι δέ Δ ' κα\ Ε '  προς 
λεπτά 10.

Ε Ι Σ  Τ Ο  Γ Ρ Α Φ Ε Ϊ Ο Ν

Τ Ω Ν  Ε Κ Λ Ε Κ Τ Ω Ν  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Ω 5
ΠΩΛΟΥΝΤΑΙ ΤΑ ΕΞΗΣ ΒΙΒΛΙΑ :

[Αί έν παρενθέσει - ιμα ί  σημειοΰνται χάρι« 
τών έν ταΐς έπαρχίαις καί τω  έξωτερικώ έπιθυ- 
μούντων να άποκτήσωσιν αύτά, Ιλεύθερα τ α χ υ 

δρομικών τελών],

«Τ ά  Δράματα τών Παρισίων” , μυθιστορία 
Ponson-De-Terrail,  τόμοι ογκώδεις 3 Δρ. 6  (7) 

« Αΐ Φύλακα; τοΰ Θησαυρού » , μυθιστορία
Έ μ μ .  Γ ο ν ζα λές ............................... Δρ. 1 ,5 0  ( 1 ,7 0 )

« Ή  Παναγία τών Παρισίων», μυθιστορία Βί- 
κτωρο; Οδγγώ, μετάφρασι; 1. Κ ?ρας;ούσα τ ό 
μοι 2 ) .......................................................... δρ. 4 (4 ,3 0 )

«Οί Α γώ νες  τοΰ Βίου: Σέργιο: Πανίνης», μυ
θιστόρημα βραβευθέν ΰπό τής Γα λ λ ική ς  ’Ακα
δημία?...............................................  Δρα/. 2  [ 2 .2 0 )

« Υ - α τ ί α » ,  μυθιστορ'α ιστορική δπό Charlei
Kingsley [τόμοι 2 ] .........................  Δρ. 4 [ ί . 2 0 -

* Κωμωδία:» δπό Ά γ γ .  Βλάχου Δρ. 2  [ 2 .2 0 ]  
« Ό  Γονζάλβης Κορδούβιος ή ή Γρανάδα άνα- 

κτηθεϊσα ■ μυθιστ'ρημα . . Δρ. 1 .5 0  [ 1 .7 0 ]
« “Ανθρωπος τοϋ Κότμου» , ’Αθηναϊκή μυθι

στορία. δπό Γρ. Δ. Ξενοπούλου. Δρ. 2  ( 2 ,2 0 ]  
«Έλληνικαί  Σκηναί» δπό ’Αγγέλου Βροιρφε- 

ρίου, μετάιρρ. δπό ΓΙ. Πανα [τόμ. 2]  Δρ. 5  [ 5 5 0 ]  
«Αιγύπτια Βασιλόπαις » μυθιστορία ιστορική, 

δπό Γεωργίου ’Έ β ερς ,  μετά'φρασις δπό Ε. Γ α -  
λά η, I. Κ . Δελιγιάννη καί Στ.  Στρέιτ (τόμοι
τρε ις ) ..........................................................  Δρ. 5 .5 0  [6 ]

« Ή  Ναξία Μαριάνθη» μυθιστόρημα πρωτό
τυπον.........................................................Δρ. 1 ,3 0  (1 ,5 0 )

«Περιοδεία τής Γ ή ς  εις 8 0  ημέρας»...μυθιστό
ρημα Ίουλ'ου Β ε ρ ν . ................................. Δρ. 1 ,7 0  (2)

« Ό  ”Αρχων τοΰ Κόσμου», μυθιστόρημα είς 6
τ ό μ ο υ ς ...................................................................Δρ. 8  (9 )

«Αί τελευταΐαι ήμεραι τής Πομπηίας» μεοά-
φρασις Γ .  Κ. Ζα λα > ιώ στα   Δρ. 4 ( 4 ,5 0 )

«Έςομολόγησις  ένός Ά β β α »  μυθ.Δρ.15 0 ( 1 6 0 )  
«Τυχαΐον Συμβάν», διήγημα πρωτότυπον, δπό

Λεωνίδα Π. Κανελλοπούλου  δρ. 1 (1 ,1 0 )
«Τ ά Ύ π ερ ψ α  τών Παρισ'ων»,μυθιστορία P ierre

2 acco n e.............................................................δρ. 4  ( 4 ,2 0 )
«Τό τέκνον τοΰ Έραστοΰ» και « Ή  ανυμφος 

μήτηρ» (τόμοι 2 ,  σελ. 7 5 0 ) ,  μυθιστορία A. Mat-
they (Arthour Arnold) δρ..........................3 ,50  (4)

«Τό φρούριον τοϋ Καρρόου» καί Τό «άνθος τής 
Ά ) ό η ς »  (τόμοι 2 ,  σελ. 7 0 0 )  μυθ ιστορία ι Φ  
Σμίθ. δ?.  3 .2 5  (3 ,7 5 )

Ό  « ’Αδικηθείς Ρογήρ ς», μυθιστορία ’ Ιουλίου 
Μαρύ, 2  τόμοι έκ 6 8 6  σελίδων, δ :α χ .  3  ( 3 ,4 0 )  

« Ά τ τ ικ α ί  Νύκτες ». Δράματα —  Ποιήσεις
Σ. Ν. Βασιλειάδου ....................................  2  ( 2 ,2 0 )

«Έ λπ .ν ίκ η *  έθ:μα Κωνσταντινουπόλεως, πρω
τότυπος κοινωνική μυθιστορ'α ΰπό Επαμεινώνδα
Κυριακίδου ..................................................δρ. 5  ( 5 ,3 0 )

«Τό Μυστήριον τοΰ Σκελετοΰ», μυθιστορία
Γεωργίου Π ραδέλ........................................ δρ. 5 ( 5 , 3 0 )

« Ό  “Αγνωστος τής Β ;λλεβ ίλη ς» ,  μυθιστορία
Π. Ζ α κ ό ν ...............................................δρ. 2 ,5 0  ( 2 ,7 0 )

« ‘Ο ‘Ιπ π ότης  Μάιος», μυθιστορία Ponson de 
T e r r a i l . .........................................  ®ΡαΖ· 2 ,5 0  ( 2 ,7 0 ) .

« ‘ Η διδασκάλισσα », μυθιστορία Εύγενείο»
Σύη ................................................   δραχ. 3 (3 ,2 0 )

«Τά χά λία  μας», κωμωδία Π. Ααζαρίδου ή-
βο-οιοΰ..................................................................λ. 7 0  (80)

« Ή  Άδελιροΰλα», μυθιστορία Ε .  Μαλώ (τό
μοι 2 )  ....................................................... δρ- 2 ,5 0  ( 2 ,8 0 )


